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Creada por Resolución del Primer Congreso Pan- 
americano de Municipios celebrado en La Habana, 
Cuba, en Noviembre de 1938, cumpliendo Acuerdo 
de la VI Conferencia Internacional Americana; ra- 
tificada en el Segundo Congreso Interamericano de 
Municipios, reunido en Santiago de Chile en Sep- 
tiembre de 1941. 


Se consagra a fomentar y dirigir, en las tres Amé- 
ricas, el movimiento de cooperación intermunicipal; 
velar por el cumplimiento de las resoluciones del 
Congreso Interamericano de Municipios; y otras ac- 
tividades concomitantes, áentro de la esfera de ac- 
ción municipal, en pro del mayor acercamiento po- 
sible entre los pueblos de las Américas y de la ac- 
tiva y eficiente cooperación intermunicipal, con mi- 
ras al logro del constante progreso material y moral 
de todos los municipios y el bienestar de los pueblos. 


Su sostenimiento económico y el mejoramiento de 
sus servicios depende: a) de las contribuciones de 
los gobiernos de las repúblicas americanas sobre la 
base de una suma igual al número de sus munici- 
pios de 5,000 o más habitantes multiplicado por 
seis dólares (hasta el presente contribuyen los EE. 
UU, de América, la República Dominicana, Hondu- 
ras, Nicaragua, y Haití; el Municipio de La Ha- 
bana, Cuba, con la cuota especial de $6,000.00 anua- 
les por ser la sede, y diversos suscriptores indivi- 
duales con $6.00 anuales cada uno); b) del aporte 
que haga cada gobierno de funcionarios o emplea- 
dos interesados en cuestiones municipales que de 
tiempo en tiempo sean becados para trabajar por 
cuenta de dichos gobiernos en las oficinas de la 
Comisión, 


La Tercera Reunión del Congreso tendrá lugar 
tan pronto las condiciones del transporte lo permi- 
tan, en la ciudad que con la debida anticipación 
se comprometa a organizarla con nuestra ayuda. 
Hasta el presente aspiran a ser la sede de esta reu- 
nión: Buenos Aires, Río de Janeiro, Lima, México 
y Quebec. 


Created by resolution of the First Pan American 
Congress of Municipalites held in Havana, Cuba, in 
November 1938, under provisions of a resolution of 
the VI American International Conference; ratified 
at the Second Inter-American Congress of Munici- 
palitiey held in Santiago de Chile in September 1941. 

Dedicated to the promotion and management of 
the intermunicipal cooperation movement, to the 
execution of resolutions passed by the Inter-Ame- 
rican Congress of Municipalities, and other related 
activities within the sphere of municipal action, 
directed toward the achievement of the greatest 
possible rapprockement among the peoples of tha 
Americas and active and effective intermunicipal 
cooperation aiming at constant material and moral 
progress for all municipalities and the well-being 
of their peoples, 

The maintenance and improvement of the services 
offered by this Commission depend on: a) the con- 
tributions from the governments of the American 
Republics on the basis of an amount equal to the 
number of its municipalities having 5,000 inhabi- 
tants or more, multiplied by $6.00 (those contribut- 
Ing already are the U. S. A., the Dominican Republic, 
Horduras, Nicaragua, and Haiti, the City of 
Havana, Cuba, with a special quota of $6,000 an- 
nually, as being the seat of the Commission, and 
several individual subscribers with $6.00 each an- 
nually); b) the support proffered by each govern- 
ment in the way of officials or employees interested 
in municipal questions, who are granted fellow- 
ships from time to time to permit them to work in 
the offices of the Commission at the expense of 
their government, 

The Third Meeting of the Inter-American Con- 
gress of Municipalities will take place as soon as 
transportation conditions permit, in that city which 
agrees sufficiently in advance to orgonize it with 
our help. So far, the following cities have shown 
interest in being the site of the meeting: Buenos 
Aires, Rio de Janeiro, Lima, Mexico City and 
Quebec. 
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Problemas Legales en el Manejo de las 
¡Empresas Municipales de Utilidad Pública 


Legal Problems in the Operation of Municipal Utilities 


AGUA PURA 


El Municipio no es un asegurador o garantizador de 
¡la pureza del agua ni de que ésta se halle libre de toda 
infección, pero sí está obligado a ejercer “suficiente cui- 
dado” para averiguar si existe alguna razonable pro- 
| babilidad de que el agua que suministra pueda estar cOn- 
taminada con los gérmenes de alguna enfermedad infec- 
ciosa, provenientes de causas que se sabe que existen O 
que pudieran haber sido descubiertas o previstas me- 
diante el ejercicio de dicho “suficiente cuidado”. 


En el Estado de Kansas no han pronunciado los tri- 
bunales superiores resoluciones judiciales acerca de ese 
particular; y se ignora si las cortes de jurisdicción infe- 
rior han fallado algún caso en el cual se ventilase tal 
asunto. 


Hay comentados algunos casos tocante a la responsa- 
bilidad de las ciudades que suministran agua sucia O 
entaminada, en 5 A.L.R. 1402; 13 ALR. 148261 
AL.R. 452; y 142 A.L.R. 254. En 61 AL.R. 452 se ma- 
nifiesta que “Los recientes casos acerca de la cuestión 
que aquí se considera, siguen lo ya establecido en aná- 
logas ocasiones anteriores, en cuanto a que toda ciu- 
dad es responsable de los perjuicios derivados de su ne- 
gligencia al proveer agua impura y mala para la salud”. 


En la controversia de Ritterbusch versus Pittsburg (Ca- 
lifornia) (1928) 61 A.L.R. 448, 219 Pac. 930, la ciu- 
dad tomaba el agua de una corriente, pero la sometía al 
tratamiento por la cloronización. La planta de cloroni- 
zar estuvo inutilizable por espacio de doce horas, y el 
agua, cruda, esto es, tal como venía de la fuente de apro- 
visionamiento, fué distribuída a los consumidores, por 
intermedio de las tuberías maestras habitualmente utili- 
zadas a ese efecto. Al cabo de tres semanas, estalló en 
la localidad una epidemia de fiebre tifoidea. Sometida 
la cuestión a los tribunales de justicia, éstos fallaron que 
la epidemia había sido originada por el agua infecta, 
y que la ciudad era culpable. 


En la cuestión legal entablada por Roscoe versus Eve- 
rett (1925) 136 Wash. 295, tratábase de una derivación 
que conectaba a las tuberías maestras municipales, con 
la cañería principal que abastecía de agua a una compa- 
ñía industrial. El líquido que usaba ésta, provenía de 
una corriente contaminada. Si la válvula, de tipo de 
compuerta, que había en la mencionada derivación, hu- 
biese sido cerrada oportuna y debidamente, el agua de 


Por ALBERT B. MARTIN 


Asesor General de la Liga de Municipios de Kansas 
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SAFE WATER 


A city is not an insurer or guarantor of the purity of 
its water or of its freedom from infection but it is bound 
to use reasonable care in ascertaining whether there is 
a reasonable probability that its water supply may be 
infected with a communicable disease from causes which 
are known to exist or which could have been known or 
foreseen by the exercise of such care. There are no 
Kansas decisions and whether any action has ever been 
brought in a lower Kansas court is not known. 


Cases on the liability of cities on the furnishing of 
polluted or contaminated water are annotated in 5 A.L.R. 
1402; 13 AL.R. 1132; 61 A.L.R. 452; and 142 A.L.R. 
254. It is stated in 61 A.L.R. 452 that, “The recent cases 
on the question under annotation follow the earlier cases 
in holding that a city is liable for injuries resulting from 
its negligence in furnishing impure and unwholesome 
water”. 


In Ritterbusch v. Pittsburg (Cal.) (1928) 61 AR: 
448, 219 Pac. 930 a city took water from a stream but 
chlorinated it. The chlorination plant was inoperative for 
12 hours and the raw water was distributed through 
the mains. In 3 weeks a typhoid epidemic broke out. It 
was held that the epidemic was traceable to the con- 
taminated water and the city was liable. 


In Roscoe v. Everett (1925) 136 Wash. 295 a by-pass 
connected the city mains with the water main of a mill 
company. The water of the mill company came from a 
polluted stream. 1f the gate valve in the by-pass had been 
closed the mill water would not have got into the mains. 
The city never inspected the valve in the by-pass. The 
city was held liable. 


In a decision handed down in 1939 (Horton v. North 
Attleborough, -302 Mass. 137, 19 N. E. (2d) 15) the 
city was held liable where a lead pipe water connection 
was laid under the city's supervision and inspection, and 
it was demonstrated that the water taken through this 
pipe gave the plaintiff lead poisoning. 


COLLECTION OF BILLS 


There is a statute (G. $. 12-822, 12-823) which 
authorizes a city to require a deposit from a water cus- 
tomer to guarantee the payment of bills. It is not man- 
datory that a city require deposits and many cities do 


BoneríN C. P. C. 1. —3 


dicha compañía industrial no habría podido pasar a las 
tuberías maestras municipales. Mas, las correspondien- 
tes autoridades del Municipio, jamás se ocuparon de ha- 
cer inspeccionar esa válvula. Y el Municipio fué decla- 
rado responsable del dafío ocurrido. 


En una sentencia dada en 1939 (Horton versus North 
Attleborough, 302 Mass. 137, 19 N.E. (2d) 15), la 
ciudad fué hecha responsable de que una cañería de 
plomo, conductora de agua, y tendida bajo la super- 
visión e inspección municipal, hubiera causado el en- 
venenamiento del querellante, pues se demostró que el 
agua que pasaba por tal cañería, resultaba venenosa, a 
causa del metal con que ésta estaba construída. 


COBRO DE ADEUDOS 


Hay un “estatuto” (G. S. 12-822, 12-823) que auto- 
riza a los municipios a exigir que los clientes que con- 
sumen agua, hagan un depósito para garantizar el pago 
de ese consumo. Como no es obligatorio el que se exija 
tal depósito, muchas ciudades prescinden de semejante 
requisito. Sin embargo, aún allí donde hay que efectuar 
dicho depósito, queda todavía pendiente el problema de 
qué ha de hacerse con el consumidor de agua que deja 
de satisfacer su adeudo por este concepto, y el adeudo, 
a la larga, acaba por sobrepasar el valor de la canti- 
dad depositada como garantía del pago. En este caso, 
la ciudad encuéntrase, con respecto a su deudor, en 
idéntica situación que si no hubiera recibido depósito 
alguno. En “Public Utility Service and Discrimination”, 
página 198, exprésase que “la regla general es que las 
empresas de utilidad pública poseen amplia autoridad 
para rehusar servir a un cliente que, habiendo tenido 
razonable oportunidad de cumplir su compromiso, ha 
cesado, descuidado, o rehusado, el pago del servicio que 
ya le ha sido rendido”. 


Algunas veces ha sido expuesta la opinión de que, 
por ser el agua de imprescindible necesidad para la vida, 
no puede el municipio privar de este servicio a un clien- 
te que esté atrasado en los pagos. Esto no es verdad. Si 
el consumidor puede, financieramente, pagar el agua 
que gasta, tiene que pagarla, o que pasarse sin ella. Y 
si, financieramente, no está en situación de atender a 
ese gasto, entonces, ahí están las leyes de bienestar so- 
cial, para que le presten la necesaria ayuda; siendo de- 
ber del interesado, solicitar de las autoridades perti- 
nentes el que le concedan el auxilio que necesite. 


Existe una regla muy importante que ha de recordarse 
con respecto a cortar el suministro de agua, por falta 
de pago de los adeudos pendientes. La ciudad no puede, 
en justicia, permitirle a un vecino que continúe acumu- 
lando adeudos durante un irrazonable periodo de tiempo, 
y luego, de repente, negarle a ese vecino la prestación 
del servicio, hasta que la deuda sea cancelada en su 
totalidad. Al proceder asi, la ciudad acaso coloque a 
su deudor en la posición de no poder pagarle, ni de 
conseguir ayuda para solventar plenamente el asunto. 
En semejantes casos, se da por supuesto que la ciudad, 
al haber estado suministrando el agua por un irrazo- 
nable espacio de tiempo, ha, por ello mismo, hecho re- 
nuncia de su derecho a interrumpir el servicio, excepto 
para el cobro del último recibo que se le adeude. El res- 
to de lo debido, es decir, la cuenta pendiente desde bas- 
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not require deposits. However, even if a deposit is 
required, there still remains the problem as to what to 
do with the customer if he fails to pay his bill and his 
bill eventually consumes the amount of the deposit. The 
city is in the same situation in such a case as it is 
where no deposit is required. It is stated in Public Utility 
Service and Discrimination, page 198, that “the general 
rule is that a public utility has ample authority for 


«refusing to serve a customer, who, after reasonable 


opportunity, has failed, neglected or refused to pay for 
the service already rendered to him”. 


It is sometimes thought that because water is a neces- 
sity of life a city cannot disconnect service to a customer 
who is in arrears. This is not true. If a customer is 
financially able to pay for water, he must pay for the 
water or do without water. If he is financially unable 
to pay for his water, the welfare laws provide him the 
necessary assistance and it is his duty to make application 
to the welfare authorities for assistance. 


There is one very important rule which should be 
remembered in regard to making disconnections for 
failure to pay bills. A city cannot permit a customer to 
continue in arrears for an unreasonable period and then 
refuse further service until the entire bill is paid. In so 
doing a city might put a customer in the position of 
being unable to pay his bill or secure any assistance 
with which to pay it. In such cases it is assumed that 
the city has, by extending water for an unreasonable 
length of time, waived its right to disconnect except 
for the most recent bill. It can collect the long delinquent 
account as best it may by installment payments or by 
suit or otherwise. 


A city should have a system of promptly notifying 
the customer when he gets into arrears, telling him that 
unless the bill is paid within a stated time the service 
will be disconnected, and if the account is not settled 
within that time the service should be disconnected. Cities 
which pursue this policy are not troubled with piled up 
arrearages. 


It is stated in 28 A.L.R. 472 that “it is universally 
conceded by the courts that either a municipal or a pri- 
vate concern supplying water to the public may prescribe 
and enforce a rule or regulation which provides for 
shutting off the water supply from a consumer who has 
defaulted in payment for the same; at least, where there 
is no dispute as to the amount owing or the justness of 
the charge, and the water was not furnished for some 
other place or person, or for a separate and distinct 
transaction from that for which a right to a disconti- 
nuance of the supply is claimed”. 


If a customer operates a business at one place and 
takes water for domestic purposes at another place, it 
is doubtful if service at one place can be disconnected 
because of failure to pay for water taken at the other 
place. If water is furnished at a certain connection and 
the consumer fails to pay his bill and moves away, the 
city cannot refuse service to the new resident until the 
bill is paid. There is no relationship between the old 
customer and the new customer. 


A slightly different situation arose in a Topeka case 
(120 Kan. 361). A man purchased a house and lot on 
a contract purchase. He paid a small amount on the pur- 


tante atrás, tendrá que cobrarla como mejor le sea po- 
sible: ya aceptando la entrega de cuotas, ya mediante 
demanda judicial, o en alguna otra forma. 


4 Toda ciudad debería tener un adecuado sistema para 

"notificar rápidamente a los deudores morosos, haciéndo- 
les saber que a menos de que paguen lo adeudado, den- 
tro de cierto plazo, el servicio les será suprimido; y, si 
no pagasen en el término fijado, debe quitárseles el ser- 
“vicio. En los municipios que siguen este modo de proce- 
der, no sufren las molestias y los perjuicios que son pro- 
ducidos por el amontonamiento de numerosos adeudos 
en mora. 


En 28 A.L.R. 472 se consigna que “universalmente es 
admitido por los tribunales de justicia que cualquiera 
municipio o empresa particular que le suministre agua 
al público puede establecer, y hacer cumplir, un precep- 
to o regulación donde se estipule la facultad que el su- 
ministrador posee, para cortarle el suministro de agua 
al consumidor que haya dejado de pagarlo; por lo menos, 
cuando no hay disputa alguna en lo referente a la can- 
tidad adeudada o a la justicia del monto reclamado, y 
cuando el agua no fué proporcionada para algún otro 
lugar o para alguna otra persona, O mediante una se- 
parada y distinta transacción de aquella por la cual 
se quiere hacer valer el derecho de suspender el sumi- 
nistro en cuestión”. 


' 
1 
o 
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Si un cliente usa agua en un negocio situado en de- 
terminado lugar, y también la emplea para fines domés- 
ticos en otro sitio, es dudoso que el servicio que se le 
rinde en uno de esos parajes pueda, legalmente, serle 
suprimido, porque tenga pendiente el pago del consumo 
hecho en el otro lugar. Además, si el agua es suminis- 
trada en cierto local, y el consumidor, después de no 
pagarla, se muda de allí, la ciudad no puede negarle el 
servicio al nuevo ocupante, exigiéndole a éste que antes 
cancele el adeudo pendiente, pues no hay relación entre 
el antiguo cliente y el nuevo. 


Una situación, un tanto diferente de la última que 
queda citada, presentóse en un caso ocurrido en Topeka 
(120 Kan. 361). Un individuo compró una casa con 
un terreno adjunto, comprometiéndose a pagarlos a pla- 
zos. Tras haber efectuado una pequeña entrega a Cuen- 
ta de la compra, solicitó del municipio que le instalase 
el abastecimiento de agua. La instalación, realizada por 
el correspondiente departamento municipal, costó $70.00, 
los cuales habían de serle reembolsados al municipio por 
el comprador del inmueble. Pagó, en efecto, $10.00, y 
poco más tarde renunció a seguir con la compra, aban- 
donando la casa y el terreno. El dueño de éstos se los 
alquiló a otra persona, guien solicitó le fuese dado el 
servicio de agua. El municipio negóse a acceder a la 
solicitud, mientras no se le liquidase el saldo de lo que 
había costado la instalación. Llevada la cuestión al juz- 
gado, éste falló que el municipio estaba en su derecho 
para rehusar prestar el servicio, hasta tanto no Se le 
hubiese pagado la instalación dicha. 


Cuando un cliente se atrasa en los pagos, y Se muda 
a otro domicilio, la ciudad puede negarle el servicio en 
la nueva residencia, hasta tanto sean pagados los atra- 
sos. En este caso continúa la relación entre vendedor y 


comprador. 


chase and applied to the city to install water service. 
The city expended $70 which was to be repaid by 
him. He paid $10 and then gave up his contract for the 
purchase of the place. The owner then rented the place 
and the new tenant applied for water service, The city 
declined to render service until the installation had been 
paid. lt was held that the city had the right to refuse 
service in this case until the installation had been paid. 


However, where a customer gets into arrears at one 
connection and moves to another connection, the city 
can refuse service at the new connection until the bill 
at the old connection is settled. In such a case the relation 
of vendor and vendee continues. 


FREE WATER 


There is an annotation on “discrimination in the opera- 
tion of a municipal utility” in 50 A.L.R. 126. Decisions 
are both ways as regards the question of free water but 
the weight of authority seems to be that there should 
be no discrimination except where a statute specifically 
authorizes such discrimination or where the general public 
good is served. The courts frown upon the giving of free 
service or service at discriminatory rates to induce 
industries to settle in the city. It is said in the annotation 
above cited that the rule just indicated “forbidding 
unreasonanble discrimination by a municipality in operat- 
ing a public utility would seem clearly to prohibit the 
granting of special rates or fees to an industry to induce 
it to locate in a city. And the authorities support this 
view. Whether the municipality might be expressly 
authorized to make discriminations of this kind, is, of 
course, a different question, the decisions being merely 
to the effect that municipalities ordinarily have no such 
power”. As to public charities the rule is not so fixed 
and there are decisions upholding discrimination, as for 
example, in Consolidated Ice Co. v. Pittsburgh (1922) 
274 Pa. 448, 118 Atl. 544, it was held that the fact 
that a municipality operating a water plant supplied 
itself with free water for fire protection, etc, and also 
supplied water free to certain public charities was not 
an abuse of discrimination and afforded its pay custo- 
mers no just grounds for complaint. In those states 
where municipal water rates are subject to a state 
commission's regulations it has been generally held by 
the utilities commissions that it is not proper for cities 
to provide free water for churches and charitable insti- 
tutions and schools and even to the city itself. In Monta- 
na, for example, it was held that it was improper to 
supply free water for fire protection, public buildings, 
and other public purposes because it constituted an 
unlawful discrimination in favor of taxpayers and 
against the water consumers. Other utility commission 
rulings are to the same effect, 

There is no general Kansas statute On the subject. G. 
S. 13-2413 applying to commission cities of the first 
class (except possibly those having special statutes) 
provides that, “No person, firm, corporation or associa- 
tion, nor any city department shall be allowed free use 
of water, nor shall there be discrimination among water 
users of like classes as to rates, and rebates in rates 
shall never be allowed to any person, firm or corpora- 
tion or city department except as an inducement to 
prompt payment of water rates”. The Kansas City stat- 
ute in G. S. 13-1227 says, “That the board of public 
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AGUA GRATIS 
Existe un interesante comentario acerca de “la discri- 
minación en el funcionamiento de las empresas munici- 
pales de utilidad pública”, en 50 A.L.R. 126. Las deci- 


siones recaídas sobre ese particular, favorecen ya a una 
parte, ya a la otra, cuando se trata del suministro de 


agua gratis; pero el peso de las autoridades parece in-. 


clinarse en el sentido de que no ha de haber discrimi- 
nación a tal respecto, excepto cuando exista un “esta- 
tuto” que específicamente autorice semejante discrimina- 
ción, o cuando ésta redunde en pro del bien público en 
general. Los jueces suelen fruncir el ceño ante los casos 
en que se trata de haber dado servicio gratis, o a tarifa 
discriminatoria, para inducir a las industrias a que se 
establezcan en la ciudad. Dícese en el comentario al 
cual hemos aludido más arriba, que la regla “prohi- 
biendo irrazonable discriminación por un municipio que 
opere una empresa de utilidad pública, parecería que 
claramente prohibe que se les concedan tarifas o dere- 
chos especiales, a las industrias, para inducirlas a ins- 
talarse en tal o cual ciudad. Y las autoridades sobre 
la materia apoyan este punto de vista. Si el municipio 
estuviese expresamente autorizado para hacer discrimi- 
naciones de esa clase, entonces, desde luego, la cuestión 
cambia de aspecto; pero las decisiones hasta ahora pro- 
nunciadas, simplemente se contraen a poner de mani- 
fiesto que, ordinariamente, los municipios carecen de la 
facultad de discriminar en el sentido mencionado”. En 
lo que concierne a establecimientos de caridad pública, 
el precepto no luce tan claro y preciso, y existen pre- 
cedentes, de cosa juzgada, en apoyo de la discrimina- 
ción, como, por ejemplo, en el caso de Consolidated Ice 
Co. versus Pittsburgh (1922) 274 Pa. 448, 118 Atl. 544, 
en que se falló que el hecho de que una municipalidad 
que operase una planta de abastecimiento de agua, le 
suministrase ésta, gratis, a la propia municipalidad, para 
protección contra los incendios, etc., y también les pro- 
porcionaba agua gratis a ciertas instituciones de cari- 
dad pública, no constituía un abuso de discriminación, 
ni tampoco les ofrecía a los vecinos que pagaban el con- 
sumo de dicho líquido, un justo fundamento para que- 
rellarse. En aquellos Estados donde las tasas municipales 
por concepto de la utilización del agua, están sujetas a 
las reglamentaciones dictadas por comisiones estadua- 
les, generalmente se ha mantenido por las autoridades 
competentes, que no es apropiado el que las ciudades pro- 
vean de agua, gratis, a las iglesias, a las instituciones 
de caridad, a las escuelas, y ni siquiera a las mismas 
oficinas y dependencias del municipio. En Montana, por 
ejemplo, declaróse que era impropio suministrarles a los 
municipios agua gratis, para protección contra los in- 
cendios, para uso en los edificios públicos, y para otros 
fines también públicos, porque ello constituía una dis- 
criminación ilegal en favor de los contribuyentes y en 
contra de los consumidores del agua. En otros lugares, 
las comisiones encargadas de reglamentar el funciona- 
miento de las empresas de utilidad pública, han dado pro- 
nunciamientos en el mismo sentido y con igual efecto. 
En el Estado de Kansas no hay ningún “estatuto ge- 
neral” sobre este punto. El G. S. 13-2413, aplicable a 
los municipios de primera clase regidos por comisiones 
(con la posible excepción de aquéllos que tengan “esta- 
tutos” especiales), dispone que “Ninguna persona, fir- 
ma, corporación o asociación, ni ningún departamento 
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utilities may fix special rates for water furnished to the 
governing body of the city for public purposes, or to 
organized institutions of charity”. 


There are no Kansas decisions in regard to a city's 
right to furnish free water to individuals, churches, 
schools, charities, and other users. lt is pretty certain 
that a city cannot furnish free water to one individual 
and require another individual to pay for the water used 
by him. The safe rule, therefore, is not to furnish free 
water. There is no good reason why a city should furnish 
free water to the school system even though the area of 


' one is coextensive with the area of the other. The school 


system makes provision for paying all other expenses 
incurred by it and there is no reason why the water 
users of the city should furnish free water to the school 
system. It is certain that in cities having privately- 
owned water systems, the city cannot pay for the water 
used by the school system. There is no good reason why 
the city should furnish free water to the churches or 
the charitable organizations in the city. 


The practice of some cities of giving a Christmas 
present in the form of cancelled water bills presents one 
of the most difficult problems. It is certain that if the 
the city collected the bills and then turned around and 
drew city warrants payable to the customers in the 
amounts of the bills paid by them, it would be illegal as 
a misappropriation of funds. lt would seem that the 
cancellation of the bills amounts to the same thing. The 
bills were due and payable according to the terms of 
the ordinance. “They were assets of the city just as much 
as if they had actually been paid. 


The present statute in regard to the use of utility 
revenue sets out distinctly for what purposes the money 
can be used and it does not provide that any of the 
revenue can be given away. If there is any surplus it. 
can be transferred to other funds of the city. 


It is even doubtful if the city could, for one month, 
by ordinance, reduce the rates to nothing. But if this 
method were followed, there would at least be no way 
in which the officers charged with the duty of collect- 
ing the bills could proceed. 


The water system is not owned merely by those who 
happen to be using water at a given time. The water 
system is owned by all of the citizens. 


Each department of the city which uses water should 
pay the water department for the amount of water used 
on some basis. There is no statute to this effect except 
G. S. 13-2412 quoted above. 


EX'TENDING SERVICE LINES 


The question sometimes arises as to whether a city 
must extend a water line to serve a prospective customer 
who has requested or demanded service. The question 
has not been passed upon by the supreme court of Kan- 
sas, although the Hutchinson Water Company case, 66 
Kan. 496, indicates that the answer would depend upon 
the facts of the case and that there are situations under 
which the city could not be compelled to extend service. 
It is stated in the annotation in 45 A.L.R. 829 that, “As 
a general rule it may be said that a municipality which 
engages in furnishing water to its inhabitants has a 


¡ñ 
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icipal, podrá hacer gratuitamente uso del agua, ni 
poco se permitirá que haya discriminación para con 
consumidores del agua, dentro de dichas clases, en 
tocante a tarifas, ni a rebaja de las tasas, excepto 
ndo tal rebaja haya de servir de incentivo para el 
pronto pago del servicio”. 

El “estatuto” de Kansas City, contenido en G. S. 


| 13-1227, dice “Que la Junta de Servicios Públicos puede 


ar tasas especiales para el suministro de agua al cuer- 
gubernativo municipal, para fines públicos, o para 
astituciones de caridad debidamente organizadas”. 


No existen decisiones judiciales de los altos tribunales 
l Estado de Kansas respecto al derecho de que pue- 
dan, o no puedan, estar investidas las municipalidades 
para proveer de agua, gratis, a individuos, iglesias, es- 
Eos, establecimientos de beneficencia, y otros consu- 
midores. Pero puede muy bien tomarse por bastante se- 


“guro, que ningún municipio puede, en estricta legalidad, 


| proporcionarle agua gratuitamente a un individuo, cuan- 


do los demás tienen que pagarla. Por lo tanto, el pro- 


“cedimiento más recomendable es el de no suministrarle 


“a nadie el agua sin que la pague. No hay razón válida, 


“hablando en términos generales, para que la ciudad no 


le cobre el agua al organismo escolar, aún cuando el 


área de la una sea coexistente con la del otro. El siste- 


ma que gobierna a las escuelas, provee medios económi- 
cos para sufragar todos los gastos de las mismas; y si 
los demás gastos son cubiertos con esos medios econó- 
micos, no hay por qué no lo sea asimismo el del abasto 


“de agua. De otro modo, resultaría que los demás utili- 


zadores del agua que suministra el municipio, estarían, 
en realidad, y sin verdadera razón para ello, costeando 
el consumo que de dicho líquido hiciesen los organismos 
escolares. Y lo innegable de la aseveración hecha, en 


“cuanto a que no se debe no cobrarles el agua a los re- 


feridos organismos, lo comprueba el hecho de que, si es 
una empresa privada la dueña del acueducto de una 
ciudad, ésta no está autorizada para pagar el agua que 
sea usada por las distintas ramas del sistema escolar. 
Tampoco existe motivo alguno, justificado, para que los 
municipios abastezcan de agua, gratis, a las iglesias o a 
los establecimientos de carácter caritativo que haya en 
la localidad. 

La costumbre seguida por algunas ciudades, 
tente en hacerles a los vecinos un “regalo de Navidad”, 
mediante la entrega a éstos, como cancelados, de los 
recibos por el adeudo de agua, es una curiosa práctica 
que, considerada desde el punto de vista legal, constituye 
un problema de los más difíciles de ajustar. Pues no cabe 
la menor duda de que si la municipalidad, después de 
haber percibido el importe de dichos recibos, procediese 
a emitir cédulas municipales, por el valor respectivo de 
las sumas cobradas, y pagaderas a la orden de cada 
cual de los correspondientes consumidores, semejante 
acción sería completamente ilegal, por tratarse, a todas 
luces, de una malversación de fondos. Y, al parecer, por 
lo menos, la mencionada cancelación de adeudos viene a 
ser la misma cosa. Esos recibos hallábanse pendientes 
de pago; eran cobrables, y su cobro estaba respaldado 
por las ordenanzas pertinentes. Formaban parte del 
haber municipal, igual que si ya los deudores los hu- 
biesen pagado. 

El actual “estatuto” sobre el empleo que ha de dár- 
seles a los ingresos provenientes de las empresas de uti- 


consis- 


governmental discretion as to the limits to which it i8 
advisable to extend its mains'. The cited decisions sup- 
port this statement. 


In Asher v. Water Company, 66 Kan. 496 (1903), 
a privately-owned waterworks system operated under a 
franchise from the City of Hutchinson. The company 
had previously laid a long line to serve the stockyards. 
There were few, if any, other customers along this line. 
The city authorized the company to take up this line 
and lay it in a more thickly settled portion of the city. 
The action was to enjoin the removal of this line. It was 
held that under the circumstances the company, with the 
consent of the city, could remove the line. 


The Kansas statutes also indicate that the matter is, 
in general, with statutory exceptions in certain cases 
discretionary with the city. G. S. 12-808 says that a 
city which operates a waterworks may sell and dispose 
of water to any person within or without the city. (US: 
12-821 provides that a city which operates a waterworks 
may extend its mains within or without the city by 
construction or purchase when applications have been 
made and agreements entered into by the persons along 
the proposed extension that will produce a revenue in 
the judgment of the governing body sufficient to pay 
interest on the cost of the extension and the operating 
cost of the product or service furnished. USO 2409 
the general section applying to commission cities of the 
first class (cities having special laws possibly excepted), 
provides that the board of commissioners shall make no 
extensions until 50 per cent of the persons, firms or 
corporations who are bona fide resident property owners 
along the line of the proposed extension shall execute 
and deliver to the city a sufficient number of written 
contracts, the performance of which is secured by a cash 
deposit or a good and sufficient bond stipulating for a 
supply of water for a period of 2 years, to insure the 
city an additional income therefrom equivalent to a 
profit of 10 per cent per annum on the cost of the 
extension. There are other provisions in this section. G. 
S. 13-2411 applies to cities under 25,000. The statutes 
relating to boards of utility commissioners in council 
cities (G. S. 12-831; 15-806) (only two cities operate 
under these statutes) have provisions somewhat similar 
to the above mentioned G. S. 13-2409 except that no 
percentage is stated and the revenue need only justify 
the extension and extensions cannot be made for political 
reasons, and extensions must be made if they will be 
profitable. Chapter 97, Session Laws of 1945, authorizes 
the use of utility revenue for making extensions. Various 
statutes authorize the issuance of bonds for improve- 
ments and extensions, in most cases by an election of 
the people. How can a city make an extension unless it 
has the money? How can it issue bonds where the statute 
requires an election of the people if the people vote 
against the bonds? 


If the property of the party requesting the service is 
in a built-up district of the city and the city has the 
money, it is probable that the city can be forced to make 
the extension. But if the property of the party desiring 
the service is removed from the builtup portion of the 
city and the extension will cost a considerable amount 
of money and the amount of water that will probably 
be taken by the customer will be inconsequential, it is 
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lidad pública, específica, bien detalladamente, para qué 
fines debe usarse ese dinero, y no dice que parte alguna 
de tales ingresos pueda ser utilizada para hacer regalos. 
Si quedase algún sobrante, se lo puede transferir a cua- 
lesquiera otros de los fondos municipales. 


Insistiendo sobre el particular, añadiremos que hasta 
es dudoso que el municipio esté facultado para, sólo por 
un mes, y mediante ordenanza, reducir las tasas hasta 
el punto de convertirlas a la nada. Mas, si se adoptase 
este método, se tropezaría con el inconveniente de que, 
entonces, no habría modo reconocido, de que los funcio- 
narios encargados de las recaudaciones pudiesen pro- 
ceder. 


El servicio de aprovisionamiento de agua no es de 
la exclusiva pertenencia de aquellas personas que estén 
haciendo uso de él en un momento dado. Pues dicho 
servicio es propiedad de todos los moradores del muni- 
cipio. K 

Todos, y cada uno, de los departamentos municipa- 
les, que consuman agua, deben pagarle a la dependen- 
cia del municipio que atienda a ese deber, la cantidad 
del liquido que gasten, a un precio que se determine 
sobre una base conveniente. Si bien no existe ningún 
“estatuto” que especificamente regule la cuestión, ex- 


cepto lo que anteriormente hemos citado, tomándolo de 
G. S. 13-2413, 


EL TENDIDO DE LAS LINEAS DE SERVICIO 


A veces preséntase el caso de si la ciudad debe hacer 
un tendido adicional en sus líneas, para proveer de agua 
a un presunto cliente que haya solicitado o exigido que 
se le preste tal servicio. La cuestión no ha sido deci- 
dida por el Tribunal Supremo del Estado de Kansas, 
aunque el fallo recaído en la demanda de la Hutchinson 
Water Company —66 Kan. 496— indica que la res- 
puesta, en casos así, depende de las circunstancias, y 
que hay ocasiones en que la ciudad no puede ser com- 
pelida a extender más sus líneas. En la anotación co- 
rrespondiente a 45 A.L.R. 829, manifiéstase que “Como 
regla general, puede decirse que un municipio que pro- 
vee de agua a sus habitantes, goza de poder guberna- 
tivo discrecional en lo que atañe a los límites hasta don- 
de es aconsejable y conveniente tender las cañerías maes- 
tras para proporcionarle aquel servicio a la población”. 
Y las sentencias que se mencionan en el lugar recién 
apuntado, corroboran ese aserto. 


En la litis mantenida por Asher versus Water Com- 
pany, 66 Kan. 496 (1903), trátase de un acueducto, de 
propiedad particular, que funcionaba bajo 
otorgada por la Ciudad de Hutchinson. La compañía, 
dueña del acueducto, había, con anterioridad, tendido 
una larga tubería, para conducir el líquido hasta unos 
corrales de ganado. A todo lo largo de tal extensa lí- 
nea, había muy pocos (casi ningunos) otros consumi- 
dores. Y, a pedido de la interesada, el municipio auto- 
rizó a la compañía para que retirase la dicha tubería, 
para instalarla de nuevo en un barrio de Hutchinson 
más densamente poblado que aquel otro donde estaban 
situados los corrales. Los antiguos clientes, estimándose 
perjudicados, entablaron acción judicial, con el propó- 
sito de lograr que la cañería siguiese donde antes esta- 
ba, y suministrando el mismo servicio. 


“franquicia” 
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doubtful if the city can be forced to make the extensic 
even if it has the money on hand. z 


METERING WATER 


It was held in Cooper v. Goodland, 80 Kan. 12 
(1909), that a city has the power to require water 
be metered and to require the consumar to pay for h 
own meter and to require all meters to be of the sam 
make. In the same case the court expressed doubt as t 
whether a city could make a water bill a lien upon 
property but as it was not called upon to decide th 
question, it did not do so. Statutes applying to com 
mission cities of the first class relate to metering. (G 


S. 13-2410; 13-2411). 


¿e 


EXCAVATIONS IN STREETS 


In Rogers v. City of Coffeyville, 95 Kan. 171 (1915) 
a contractor, in executing a contract for the laying o 
a water main in the street, failed to light or guard ar 
excavation at night. Rogers fell into the excavation anc 
was injured. He sued the city and the contractor. It was 
held that the duty of the city to keep the street reasona 
bly safe for travel was primary and independent of tha 
of the construction company, its liability did not depend 
upon the doctrine of respondeat superior, and a verdict 
in favor of the construction company did not impair the 
effect of the verdict against the city returned by the 
same jury. The court said that, “While the laying of 
the water main was a necessity and required an excava 
tion in the street, the city could not leave the street 
open for travel and not take reasonable precautions tol 
make it safe for travel, This duty the city could notl 
delegate, and it must abide a judgment regularly obtained 
against it, whomever else a jury may hold responsible 
or may free from responsibility”, 


OPERATION OF VEHICLES 
In the case of McGinley y. City of Cherryvale, 141| 
Kan. 154 (1930), the superintendent of the water plant 
was driving on a public highway outside the city on his 
way to the pump plant and negligently collided with 
another car and caused serious injury to a child 12 years 
old. lt was held that the city was liable. In this case 
there was a large award against the city. The child had 
to have a leg amputated below the knee. The jury award- 
ed $15,000, which was reduced by the district court 
to $12,000 and by the supreme court to $9,000. 


DUAL CAPACITY 


In Perry v. City of Independence, 146 Kan. 177 (1937), 
the superintendent of the waterworks system had caused 
to be dug a ditch about 30 feet long and about 5 feet 
deep and 4 feet wide. In this ditch was a water pipe 
connected to a fire hydrant. Water collected in this ditch 
to a depth of about 22 inches. A child of 20 months 
fell into the ditch and was drowned. The city was held 
not liable for the reason that the maintenance of this 
pipe for the fire hydrant was a 


governmental function. 
The court said: 


“It cannot be doubted that a city may 
maintain a municipal water plant and Operate it in a 


| 
| 
| 
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odía retirar la cañería sobre la cual versaba el pleito 


Los “estatutos” de Kansas, por otra parte, también 
consignan que ese asunto del tendido de líneas, en g: 


neral, es —salvo cuando intervienen excepciones esta- 


y _vendérsela a cualquier persona, dentro o fuera de los 


ll límites urbanos. El G. S. 12-821 dice que la ciudad yue 
l opere un acueducto puede extender sus tuberías mnestras 


tro o fuera de la misma, mediante construcción o 
compra, siempre que se le hayan hecho a aquélla solici- 
tudes, y se hayan formulado convenios, por personas 
domiciliadas a lo largo del tendido propuesto, y se calcu- 
o obtener un ingreso que, a juicio del cuerpo guberna- 
tivo municipal, sea suficiente como interés sobre el costo 
de las extensiones y el del sostenimiento del servicio 
restado. En el G. S. 13-2409, que es la disposición 
gore aplicable a las ciudades de primera clase regidas 
por el sistema de comisión (quedando exceptuadas las 
que se rigen por leyes especiales), se declara que la 
“Junta de Comisionados no hará extensiones hasta que el 
cincuenta por ciento de las personas, firmas o corpora- 
ciones, bona fide residentes y propietarios con domicilio 
a lo largo de la extensión propuesta, hayan firmado y 
entregado al municipio bastante número de contratos, 
“¡cuyo cumplimiento se garantizará con depósitos en efec- 
“tivo, u otra suerte de fianza aceptable, y en los cuales 
“contratos se estipulará que el suministro de agua du- 
rará por un período de dos años, asegurándole a la 
ciudad un ingreso adicional equivalente a un beneficio 
de diez por ciento anual sobre el costo de la extensión. 


Hay además otras medidas acerca de esta materia. El 
G. S. 13-2411, se refiere a ciudades que cuenten con 
menos de 25,000 vecinos. Los “estatutos” relativos a 
las juntas de comisionados de los servicios públicos, en 
ciudades que tengan concejos (G. S. 12-831; 15-806) 
—advirtiendo, de paso, que sólo dos ciudades de este 
Estado actúan bajo semejante régimen,— contienen pre- 
ceptos un tanto similares a los del antemencionado G. $. 
13-2409, con las variantes siguientes: no se fija ningún 
tanto por ciento; basta que las entradas obtenibles jus- 
tifiguen que se hagan las extensiones solicitadas; éstas 
no podrán efectuarse por meras razones políticas; pero 
tienen que ser llevadas a cabo, cuando resulten pro- 
vechosas. En el Capítulo 97 de las Session Laws of 1945, 
se autoriza la inversión de fondos provenientes de los 
ingresos de empresas de utilidad pública, para construir 
extensiones. Varios “estatutos” permiten también que se 
emitan bonos para realizar mejoras y hacer extensiones 
o prolongaciones, aunque en la mayoría de los casos se 
requiere que la emisión de tales bonos sea previamente 
consentida por un plebiscito de los moradores del tér- 
mino municipal. Mas, ¿cómo va a serle posible a nin- 
guna ciudad efectuar las extensiones necesarias, si no 
dispone de suficiente dinero para ello? ¿Cómo puede 
emitir bonos, en la probabilidad de que, por exigirle el 
“estatuto” un plebiscito previo, éste le resulte negativo? 


Si la propiedad de la persona que solicita el servicio 
está situada en una zona bien poblada y el municipio 
cuenta con dinero bastante, es casi cierto que Se puede 


dual capacity. While the city is maintaining the water 
system for the use of its fire department, it is perform- 
ing a public governmental function and is not liable for 
the negligence of its officers and servants in the esta- 
blishment and maintenance of such water system for the 
benefit of the fire department”. It further said, after citing 
statutes relating to the fire department, that: “From 
these statutes it appears that the maintenance and opera- 
tion of a fire department and fire hydrants by the city 
is a governmental function”. And that, “In the present' 
case the city was digging a ditch to a fire hydrant. In 
constructing the ditch the city was clearly engaged in 
a governmental function —to protect the public from 
loss or damage by fire— and under the settled law in 
this state the court was right in sustaining the demurrer 
to the plaintiff's petition”. 


(Reprinted from “Kansas Government Journal”, Vol. 
XXXII, No. 4, April, 1946—Topeka, Kansas, U. S. A.). 


obligar legalmente a la ciudad a que efectúe la prolon- 
gación de líneas requerida. Pero si la propiedad estuviese 
en una parte muy poco edificada de la ciudad, entonces, 
como el construir la prolongación pedida resultaría exce- 
sivamente costoso y el probable consumo sería de poca 
importancia, es muy dudoso que se pudiera forzar al mu- 
nicipio a practicar las obras que hiciesen falta, aún si 
éste tuviera a mano fondos abundantes. 


MEDICION DEL AGUA 


En el caso de Cooper versus Goodland, 80 Kan. 121 
(1909), el Tribunal falló que toda ciudad tiene el de- 
recho de exigir que el agua que les suministra a los con- 
sumidores sea medida con metros contadores; que cada 
consumidor ha de pagar el metro contador correspon- 
diente; y que todos esos metros contadores, empleados 
dentro de los límites de un mismo municipio, han de ser 
de igual clase y fabricación. También fué expresado en 
la propia sentencia a que estamos aludiendo, que el Tri- 
bunal dudaba si una municipalidad podía, para cobrar 
un adeudo por concepto del agua suministrada, embar- 
garle la propiedad al deudor moroso; pero —añadía el 
fallo, — como este último punto no había sido sometido 
a decisión del juzgador, éste se abstenía de fallar al res- 
pecto. 


Existen “estatutos” respecto a las ciudades de pri- 
mera clase regidas por el sistema de comisión, los cuales 
se refieren a la medición del abasto de agua, mediante 
metros contadores (G. S. 13-2410; 13-2411). 


EXCAVACIONES EN LAS CALLES 


En el pleito establecido por Rogers contra la Ciudad 
de Coffeyville, 95 Kan. 171 (1915), ventilábase la cues- 
tión de un contratista quien, al ejecutar unos trabajos 
para el tendido de una cañería maestra, para el aprovi- 
sionamiento de agua, tuvo que hacer abrir una zanja en 
una calle, y no hizo poner en esa excavación, por la 
noche, ninguna luz u otra señal indicadora de la exis- 
tencia de peligro. Mr. Rogers cayó en la zanja, lesio- 
nándose. Y luego les entabló pleito al municipio y al 
contratista. El juez, al fallar el litigio, manifestó que 
era deber de la ciudad el mantener la calle razonable- 
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mente segura para el tránsito por ella, como obligación 
primaria e independiente de lo que pudiese aducirse en 
favor o en contra de la empresa constructora, cuya 
responsabilidad no dependía de la doctrina de respon- 
deat superior; y un veredicto favorable a la empresa 
constructora, pronunciado por el mismo Tribunal, no 
obstó para que la ciudad fuese condenada. 


El pronunciamiento judicial, en este caso, fué como 
sigue: “Mientras que es cierto que el tendido de la ca- 
fiería maestra, para el suministro de agua, era de abso- 
luta necesidad y requería que se practicase una excava- 
ción en la calle, es no menos cierto que la ciudad no 
podía haber dejado esa calle abierta al tránsito, y no 
tomar las precauciones que fuesen adecuadamente razo- 
nables para que pudiese transitarse por allí con toda se- 
guridad. 


“Este deber, no podía delegarlo la ciudad, y tiene que 
cumplir el fallo que contra ella ha recaído, sea quien 
fuere quien, además, sea hallado legalmente responsa- 
ble, o exento de responsabilidad, en el asunto de autos”. 


MANEJO DE VEHICULOS 


En el caso de McGinley versus City of Cherryvale, 
141 Kan. 154 (1930), sucedió que el superintendente de 
un acueducto municipal iba guiando un automóvil, por 
una carretera, en las afueras de la ciudad, y camino de 
la planta de bombeo, cuando, por negligencia, chocó 
contra otro automóvil, causándole heridas graves a un 
muchacho de doce años de edad. Llevado el asunto a 
los tribunales, el municipio fué declarado responsable 
de daños y perjuicios. En este caso, condenóse al mu- 
nicipio a pagar una cuantiosa indemnización, pues al 
muchacho, como resultado del accidente, hubo que am- 
putarle una pierna, por debajo de la rodilla. El jurado 
fijó la indemnización en la cantidad de $15,000; suma 
que fué rebajada a $12,000 por la Corte del Distrito, y 
reducida a $9,000 por el Tribunal Supremo del Estado. 


PERSONALIDAD DUAL 


En la controversia jurídica surgida entre Perry y la 
Ciudad de Independence, 146 Kan. 177 (1937), había 


ocurrido que el superintendente del acueducto habi 
hecho cavar un foso de unos treinta pies de largo, cua 
tro pies de ancho, y cinco de profundidad. Dentro de 
foso había una tubería conectada a una boca de ag 
para incendios, y se había acumulado el líquido hast 
alcanzar una altura de veintidós pulgadas. Una criatura 
de veinte meses, cayó en esa excavación y pereció aho 
gada. El municipio fué declarado “no responsable”, e 
razón de que el mantenimiento de la tubería, para ali 
mentar la boca de agua para incendios, era una “fun 
ción gubernamental”. El juez dijo: “No cabe duda d 
que todo municipio puede mantener una planta para e 
aprovisionamiento de agua, y hacerla funcionar, pro 
cediendo aquél con personalidad dual. Mientras el muni 
cipio sostiene el abasto de agua para uso del Departa 
mento de Bomberos, está ejerciendo una función públic 
gubernativa, y no es responsable de la negligencia d 
sus funcionarios y de los servidores que emplee para e 
riantenimiento de tal sistema de provisión de agua par 
beneficio de dicho Departamento”. Más adelante, expuso 
después de citar varios “estatutos” relativos a los de 
partamentos de bomberos, que: “De estos “estatutos” s 
desprende que el sostenimiento y manejo de un depar 
tamento municipal encargado de prevenir y combatir lo, 
incendios, así como el mantener bocas de agua para 
el mismo fin, es una de las funciones gubernamentales 
del municipio”. Después agregó: “En el presente caso, 
la competente autoridad municipal dispuso que se abriese 
una zanja relacionada con una boca de agua para in- 
cendios. Al abrir tal excavación, el municipio estaba, 
claramente, ocupado en una función gubernativa, a sa- 
ber: la de proteger al público contra los riesgos y pér- 
didas que suelen ser ocasionados por el fuego; y, de 
acuerdo con las leyes que rigen en este Estado, el Tri- 
bunal procede en justicia al denegar la petición formulada! 
por el querellante”. 


(Reproducido de “Kansas Government Journal”, Vol. 
XXXII, No. 4, Abril de 1946—Topeka, Kansas, E. U.. 
de A.). 


Información General 


BRASIL 


LA INTERMUNICIPALIDAD EN EL BRASIL 


R teevmesenre se ha recibido en las Oficinas de la 
Comisión Panamericana de Cooperación Intermu- 
nicipal la Comunicación que a continuación reproduci- 
mos, en la cual se expresa la activa y entusiasta labor 
intermunicipalista que está llevando a efecto la Comi- 
sión Organizadora de la Asociación Brasilera de Mu- 
nicipalidades, bajo la competente Presidencia del dis- 
tinguido Profesor Sr. Rafael Xavier. 


Instituto Brasileiro de Geografia e Estatística 


Comissáo Censitária Nacional 
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INTERMUNICIPALISM IN BRAZIL 


TT» COMMUNICATION printed below shows the active, 

enthusiastic work toward intermunicipal coopera- 
tion being carried on by the Organizing Committee of the 
Brazilian Association of Municipalities, under the efficient 
direction of the distinguished professor, Rafael Xavier. 
This news was received in the offices of the Pan Ame- 
rican Commission on Intermunicipal Cooperation a short 
time ago. 


Brazilian Geographical and Statistical Institute 


National Census Commission 


SE: No] 


Rio de Janeiro, D. F. 
em 3 de Margo de 1946. 


Rio de Janeiro, D. F. 
March 3, 1946. 


Y k 
ee 


Senhor Presidente: Mr. President: 


I have the honor to inform your Excellency that the 
Organizing Committee of the Brazilian Association of 
Municipalities, appointed by your Resolution No. 7-A, 
has met and decided as follows: 


14 Tenho a honra de comunicar a V. Excia. que, reunida 
a Comissáo Organizadora da Associacáo Brasileira de 
Municipalidades, designada pela Resolugáo No. 7-A, 
desta Presidencia, ficou deliberado: 


Primeiro—Escolher para presidir os seus trabalhos o 
signatario do presente; 


Segundo —Promover imediata articulagáo com as mu- 
nicipalidades brasileiras, expondo as finalidades da 
Associacáo e solicitar sua adesáo; 

Terceiro—Fixar o dia 15 de Marco do corrente ano 
para a instalagáo solene da Associacáo; 

Quarta—Promover uma campanha de caráter na- 
cional para que sejam fixados na Carta Constitu- 
cional em elaboracáo os principios fundamentais da 
Organizacáo Municipal Brasileira; 

Quinto—Abrir as inscricóes para a formacáo do qua- 
dro associativo, com o fito de apressar a instalacáo 
rápida da Associacáo Brasileira de Municipalidades; 

Sexto —Promover para o corrente ano, os Congressos 
Regionais de Municipalidades e, no decorrer de 1947, 
o Congresso Nacional das mesmas Municipalidades; 

Séfimo— Transmitir, por intermédio do Comité Execu- 
tivo da Comissáo Interamericana de Cooperagáo 
Municipal, as saudacóes e o apóio dos municipalis- 
tas brasileiros, á obra de sadio americanismo, que 
se realiza em todo o território continental. 


Com as minhas respeitosas saudacóes, aproveito a 
oportunidade para expressar a V. Excia. o testemunho 
de minha elevada consideracáo. 

RAFAEL XAVIER. 


Ao Sr. Dr. Antonio Beruff Mendieta, Presidente do Co- 
mité Executivo da Comissáo Panamericana de Coope- 
racáo Intermunicipal. 


First: To elect the undersigned Chairman; 


Second: To promote immediate vinculation with Bra- 
zilian municipalities, explain the purposes of the 
Association and solicit their adherence; 


Third: To set March 15th of this year for the formal 
inauguration of the Association; 

Fourth: 'To promote a national campaign for includ- 
ing in the Constitution now being drafted the funda- 
mental principle of Brazilian Municipal Organiza- 
tion; ; 

Fifth: To start accepting memberships with the idea 
of hastening the inauguration of the Brazilian As- 
sociation of Municipalities; 

Sixth: To urge the holding of regional Congresses of 
Municipalities during the current year, and in 1947 
the National Congress of the same municipalities; 

Seventh: To express, through the Executive Com- 
mittee of the Pan American Commission on Inter- 
municipal Cooperation, the congratulations and sup- 
port of the Brazilian municipalities for the building 
of sound Americanism which it is promoting through- 
out the continent, 

With my most respectful greetings, 1 take this opport- 
unity to express to your Excellency the testimony of 
my high consideration. 

(Signed) RAFAEL XAVIER. 


Dr. Antonio Beruff Mendieta, President. 
Executive Committee, Pan American Commission on 
Intermunicipal Coóperation. 


COLOMBIA 


LOS MUNICIPIOS DE MEDELLIN Y COPACABA- 
NA HAN CONVENIDO EN COOPERAR EN LOS 
SERVICIOS DE AGUA Y ENERGIA ELECTRICA 


E y Junio DE 1945, los Municipios de Medellín y Co- 
pacabana convinieron en compartir sus recursos en 
cuanto a la distribución de las aguas, y la primera de 
dichas ciudades le suministrará energía eléctrica a la 
segunda. 

En el convenio se estipula que el consumo de agua 
será aforado en verano y en invierno; y que el valor de 
las obras necesarias para la distribución de las aguas 
se cubrirá, pagando Medellin el 85% del costo, y Co- 
pacabana el 15%. 


CONSTRUCCION DE OBRAS ANTIMALARICAS 
EN LA CIUDAD DE MEDELLIN 


Mediante contrato celebrado entre el Municipio de 
Medellin y el Servicio Cooperativo Interamericano de 


MUNICIPALITIES OF MEDELLIN AND 
COPACABANA AGREE TO COOPERATE ON 
WATER POWER 


1 y June 1945, the municipalities of Medellín and Co- 
pacabana agreed to share the source of their water 
supply and Medellin is to furnish el=ctriz power to 
Copacabana. The agreement provides tha: the water con- 
sumption shall be measured winter and summer and that 
expenses shall be borne in the proportion of 85% for 
Medellin and 15% for Copacabana. 


MEDELLIN TO LAUNCH PROGRAM OF 
CONSTRUCTION AGAINST MALARIA 


In an agreement between the city government of Me- 
dellin and the Inter-American Cooperative Service for 
Public Health, it is planned to spend the amount of 
$40,000, in drawing up engineering projects against the 
spread of malaria in this city. The municipality is to 


BoLeTíN C. P. C. 1. —11 


Salud Pública (dependencia este último del Ministerio 
de Travajo, Higiene y Previsión Social), se invertirá 
la suma de cuarenta mil pesos para los estudios de pro- 
yectos de ingeniería relacionados con la construcción 
de obras antimaláricas en la ciudad de Medellín y, en lo 
posible, para el comienzo de la construcción de dichas 
obras, en la proporción de quince mil pesos por parte 
de “El Servicio” y veinticinco mil pesos por parte del 
Municipio. 

“El Servicio”, por conducto del Departamento de Ma- 
lariología, tendrá la dirección técnica y administrativa de 
los trabajos, y llevará una contabilidad especial sobre 
las inversiones que se efectúen. 


FOMENTO DE LA INDUSTRIA FAMILIAR 


El Concejo de Medellín, por intermedio de la Junta de 
Higiene y Asistencia Social, está tratando de fomentar 
la industria familiar, en los hogares, mediante enseñan- 
za técnica adecuada, concursos, exposiciones, premios, 
préstamos, organización de cooperativas, etc. 


Se entiende, a los efectos que se buscan, que es in- 
dustria familiar la que reúna los requisitos siguientes: 
Que la maquinaria, herramientas y útiles pertenezcan al 
establecimiento familiar o estén en vías de pertenecerle 
y el capital invertido en ellos no exceda de $5,000; que 
el trabajo se ejecute en la casa de habitación de la fami- 
lia, o en local anexo a dicha casa; y que la mano de 
obra esté formada, cuando menos, en sus tres cuartas 
partes, por personas que habitan ordinariamente la casa 
donde se realice la industria, y que sean parientes entre 


contribute $25,000, toward this program and the “Ser 
vice” $15,000. The “Service” will have charge of tech- ] 
nical and administrative activities and is to set up a 
separate accounting system to keep a record of the exact 


amounts invested. 
FAMILY INDUSTRIES ENCOURAGED 


Under the Board of Health and Welfare of the city 
of Medellin a program of promoting industries in homes 
is being carried on; training courses, contests, exhibi- 
tions, prizes, loans, cooperative organization, etc. will 
be introduced to increase their successful popularization. 
Once established as a home industry, the unit will be 
granted concessions in the form of a considerable reduc- 
tion in public utility and tax rates and charges. 


be 


(Information from the “Municipal Chronical” [“Cró- 
nica Municipal ”], of Medellin, Colombia, No. 1203, 
October 15, 1945). 
A A A A A 
sí dentro del cuarto grado civil de consanguinidad o se- 
gundo de afinidad. 

La referida industria gozará, entre otras ventajas, la 
de una rebaja del 50% de las tasas por servicios mu- 
nicipales de energía y luz eléctrica, agua, teléfono, aseo, 
alcantarillado y subsuelo; exención del impuesto muni- 
cipal sobre industria y comercio; etc. 


(Tomado de “Crónica Municipal”, órgano oficial del 
Concejo de Medellin (Colombia), No. 1203, 15 de Oc- 
tubre de 1945). 


pr, ad. pra. prado. prod. pued 


CUBA 


EL DIA DE LAS AMERICAS 


E L Día DE Las Américas, o Día Panamericano, como 
también suele llamársele, es ya una institución vi- 
gorosamente permanente en todos los países del Conti- 
nente americano. 

Cuba siempre se ha distinguido por el sincero entu- 
sismo con que celebra esa simbólica fecha. 

Este 14 de Abril, entre los muchos actos con que fué 
conmemorado el “Día” en toda la República, destacóse, 
por su significado intensamente confraternal, la ceremo- 
nia que tuvo lugar en el Parque de la Fraternidad de 
La Habana, donde existe el Arbol que, plantado en tie- 
rra procedente de todas las naciones americanas, fué 
este año regado por niños de las escuelas, con agua 
traída de ríos, lagos, etc., de la América entera. 

Nuestra Comisión Panamericana de Cooperación In- 
termunicipal, uniéndose al significativo evento que se 
celebraba, envió a la Unión Panamericana, en Wásh- 
ington, un cablebrama como sigue: 


14 de Abril, 1946, 


Unión Panamericana 
Wáshington, D. C. 


CON LA REPRESENTACION Y EN NOMBRE 
DE LOS MUNICIPIOS DE LAS AMERICAS NOS 
UNIMOS UNA VEZ MAS ESTE DIA AL CULTO 
JUBILOSO DE SOLIDARIDAD INTERAMERICANA 
QUE SOÑO BOLIVAR Y QUE CONSAGRO CON 
Su ALTO ESPIRITU DE HUMANIDAD FRANKLIN 
D. ROOSEVELT. 
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PAN AMERICAN DAY 


p 1N AMERICAN Day, or Day of the Americas, as it is 
also sometimes called, is now a permanent institu- 
tion in all the countries of the American Continent. 


The sincere enthusiasm with which this symbolic date 
is celebrated in Cuba has always been remarkable. 


This year on the fourteenth of April, among many 
other functions held to commemorate this Day throughout 
the Republic, the ceremony held in Fraternity Park in 
Havana was significant for its spirit of brotherhood. 
There is a tree there which is planted in earth brought 
from all the countries of America, and this year it was 
watered by schoolchildren with water from rivers, lakes, 
etc., from the whole of America. 


Joining in the meaningful event being celebrated, our 
Pan American Commission on Intermunicipal Cooperation 
sent a cable to the Pan American Union as follows: 


April 14, 1946. 


PAN AMERICAN UNION 
WASHINGTON, D. C. 


ON BEHALF AND IN THE NAME OF THE 
MUNICIPALITIES OF THE AMERICAS, WE JOIN 
ONCE MORE TODAY IN JOYFUL HOMAGE TO 
INTER-AMERICAN SOLIDARITY, DREAMED OF 
BY BOLIVAR AND HALLOWED BY THE GREAT 
HUMANE SPIRIT OF FRANKLIN D. ROOSEVELT. 


DISTINGUIDOS VISITANTES 


ALCALDES CANADIENSES VISITAN LAS OFICINAS DE LA Comisión PANAMERICANA DE 


paL:— (De derecha a izquierda) Mr. 
Granby, Quebec, y Mr. Dionne, 


Paul Pratt, Alcald> de Longueuil, Quebec; Mr. Horace Boivin, 
con nuestro Secretario, Dr. Carlos M. Morán. 


COOPERACIÓN INTERMUNICI- 
Alcalde de 


DISTINGUISHED VISITORS 


CANADIAN MAYORS PAY A VISIT TO THE OFFICES OF THE PAN-AMERICAN COMMISSION 


ON INTERMUNICIPAL COÓPER- 


ATION:— (Right to left) Mayor Paul Pratt, of Longueuil, Que.; Mayor Horace Boivin, of Granby, Que. and 
Mr. Dionne, with our Secretary, Dr. Carlos M. Morán. 


EL “DIA DEL MUNICIPIO AMERICANO” 
(24 de Abril) 


E UÉ CELEBRADO el “Día del Municipio Americano” 
(el 24 de Abril) con igual animación y lucimiento 
que en los años anteriores. Esta fecha ha llegado ya a 
ser, en toda la América, un día consagrado a revivir y 
fomentar los cordiales sentimientos de fraternidad inter- 
municipal panamericana que cada vez van siendo más 
activos y más útiles en todos los países de nuestro 


Continente. 

Según las noticias que hemos recibido de muchas de 
las Repúblicas hermanas, hubo en éstas actos adecuados 
para conmemorar ese “Día” y para hacer resaltar su 
importante significado. 

En La Habana, la festividad vióse además favoreci- 
da por la presencia en esta ciudad de una distingui- 
da Comisión de Buena Vecindad canadiense, de la que 
formaban parte varios alcaldes, prominentes hombres de 


negocios, y otras notables personalidades. 

Con motivo de la celebración a que estamos refirién- 
donos, vacaron todas las oficinas del Municipio haba- 
nero, y entre lo demás que se hizo fuguró una brillan- 


DAY OF THE AMERICAN MUNICIPALITY 

30 HE American MunicipaLiry Day (April 24th) 

was commemorated this time with the same enthu- 
siasm and brilliancy as in previous years. This Day 
is now being celebrated throughout the Americas as a 
date devoted to the revivifying and the furtherance of 
the hearty sentiments of Pan-American intermunicipal 
fraternity which are constantly becoming more and more 
active and beneficial in all the countries of our Con- 
tinent. 


From many of the American Sister Republics we 
have received news informing us that adequate celebra- 
tions have been held to commemorate this date. 

In Havana, the significance of the day's observance 
was enhanced by the presence in this city of a Good 
Neiahbourliness Commission formed by a group of 
Canadian mayors, prominent businessmen, and other 
distinguished gentlemen. 

All the Havana municipal offices closed, in obser- 
vance of the Day, and among other things the following 
program of events was presented in the National Amphi- 


theatre: 
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te fiesta, desarrollada en el Anfiteatro Nacional, con 
el siguiente programa: 


I 
EliHMIAWN Scion ra iria P. Figueredo. 
(Banda Municipal de Música). 
EllGuerantaa (Obertura a C. M. Gómes. 


(Brasil) 
ESTAMPA CHILENA: 
A)—La Palomita (tonada). 


B) —Pregúntale a las estrellas (Canción). 
C)—A fi, Chile! (Cueca). 


(Chile) 


(Arreglo para Banda y armonización de G. Roig). 
MareharPanamericana Didac A. Gallimany. 
(Panamá) 
Himno Municipal Interamericano ......... Roig-Morán. 
(Cuba) 


(Cantado por los alumnos de las Escuelas Municipa- 
les “Romualdo de la Cuesta”, “Alfredo Aguayo” y 
“Valdés Rodríguez”, y acompañado por la Banda Mu- 
nicipal de Música, bajo la dirección de su autor). 


II 


Selección de cantos populares mexi- 
CAROS a Ea oia 


(Arr. de F. Rojas) 
(México) 


"Tres Números VocALÉs: 
A) —Me duele el Corazón (Vals Pe- 


EI tanda ocho ot Y eguito-Mendoza 
(Arr. de G. Roig) 

(Perú) 
B) —Lamento Africano (Canción) .......... E. Lecuona 
(Arr. de G. Roig) 

(Cuba) 
C) —Cecilia Valdés (Salida de Cecilia) ........ G. Roig 
(Cuba) 
SOLISTA: Zoraida Marrero (Soprano), acompañada 

por la Banda Municipal. 

Rapsodia Cubana e a IA G. Roig 


(por la Banda) (Cuba) 
¡TO WAVE de ca ACA Gral. Enrique Loynaz 
del Castillo 
(Cuba) 


Como puede verse, tanto en los números puramente 
musicales, como en los de canto, estuvieron representa- 
das bellas composiciones de los países continentales y 
de Cuba. 

Todos esos números recibieron los más cálidos y en- 
tusiásticos aplausos de la numerosa concurrencia, y en 
especial, fué muy elogiada la labor de la conocida so- 
prano cubana Zoraida Marrero, y los coros. 

Un simpático detalle, que llamó mucho la atención 
y que provocó muy elogiosos comentarios, consistió en 
que el Alcalde de Longueuil (Provincia de Quebec, 
Canadá), Mr. Paul Pratt, quien es un competente di- 
rector de orquesta, dirigió, con singular maestría y des- 
treza, la ejecución, por la Banda Municipal de La Ha- 
bana, de la repetición del Himmo Municipal Interame- 
ricano (con letra de nuestro Director, Dr. Carlos M. 
Morán, y música del ilustre compositor cubano Maestro 
Gonzalo Roig). 
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Roig). 
EINGUATa ni (Overture). C. M. Gomes 
(Brazil) 
EstaMmPA CHILENA (Chilean Sketch) : 
A) —La Palomita (The Little Dove) .......... (Song). 
B) —Pregúntale a las estrellas 
(ASKCAtRE ars lla rel RR (Song). 
C) ¡A ti, Chilel (To Thee, Chilel) oa us ..2 (Cueca). 
(Chile) 
(Band arrangement and harmonization by Gonzalo 
Roig). 
Pan-American March 0. art eiii A. Gallimany 
(Panama). 
Inter-American Municipal Hymn.......... Roig-Morán 


I 


Cuban National Anthem................. P, HS : 
(Havana Municipal Band 
under Direction of Gonzalo 


(Cuba) 


(Havana Municipal Band and Choruses of the Munici- 
pal Schools, under Direction of Gonzalo Roig). 


II 


A Selection of Mexican Popular Songs. .(Arrangement 
by F. Rojas) 
(Mexico). 
THREE VocAL SELECTIONS: 
A—Me Duele el Corazón (My Heart 
Aches) (Peruvian waltz)........ Yeguito-Mendoza 
(Arrangement by 
G. Roig) 
(Peru). 
B) —Lamento Africano (African Lament)..... (Song). 


E. Lecuona 


(Arrangement by G. Roig) (Cuba). 
C) —Cecilia Valdés (Cecilia's Exit) .......... G. Roig 
SoLoIsT: Zoraida Marrero (Soprano), 


the Municipal Band. 
Rapsodia Cubana (Cuban Rhapsody) 


accompanied by 


(By the Band) 


A AO Gen. Enrique Loynaz 
del Castillo. 
(Cuba) 


Himno Invasor 


As can be seen by the musical, as well as the vocal 
selections rendered, beautiful compositions represented 
many of the American countries. 


The musicians and the singers were warmly applauded. 


At the closing of the program, Mayor Pratt, who is 
an expert musician, conducted with great dexterity the 
Band and the Choruses, in the performance of another 
rendering of the Inter-American Municipal Hymn, win- 
ning much well deserved applause, 


INTERMUNICIPALIDAD 


E: SU EDICIÓN correspondiente al día 30 de Enero 
del año en curso, publicó “El Diario Ilustrado”, de 


tinuación con el mismo título que lleva en dicho impor- 
tante diario chileno. 


Es autor del trabajo que aquí insertamos, el distin- 
guido intermunicipalista Don Francisco León Gaete, Re- 
gidor de la Municipalidad de Santiago y Consejero de 
la Unión Nacional de Municipios de Chile. 


“La presencia entre nosotros de distinguidos miembros 
de la muy Ilustre Municipalidad de Lima, viene a re- 
afirmar el concepto en que estas páginas se inspiran 
desde el nacimiento de “Comuna Autónoma” (*) y 
al que servirán invariablemente, porque constituye la 
razón de ser de su existencia. 


“Procuramos, desde los Municipios, servir a la locali- 
dad, a la nación, y al continente. Por ello dedicamos 
atención preferente a la solución de los problemas comu- 
nales, los coordinamos con los de la nación, y comuna 
y nación unidas, las engarzamos en un sistema conti- 
nental de recíproco conocimiento y ayuda mutua. 


“Tal es el sentido nítido de la intermunicipalidad que 
en un futuro no distante acercará el alma de los pueblos 
y los impulsará a ayudarse fraternalmente en el inter- 
cambio de soluciones para sus más inmediatos problemas 
vitales, que son siempre los municipales. 


“Un ejemplo que es local, nacional y continental al 
mismo tiempo: el problema del tránsito. La experiencia 
de Santiago, en Chile, aprovechará a nuestros municipios 
provinciales, y la solución de Lima o Buenos Aires ser- 
virá a Santiago de Chile, menos favorecido nuestro país, 
en este caso, por carecer por el momento de disponibi- 
lidades propias de combustible, aunque Springhill abre 
la esperanza de una nueva era para las industrias y los 
transportes de Chile. 


“Debemos, pues, vivir en un intercambio permanente 
de conocimientos, proyectos y estudios con nuestras mu- 
nicipalidades en el país y en el continente. 


“Y este problema se sirve con mayor eficacia cuando, 
además del canje de los trabajos que realizan los muni- 
cipios para servir mejor a la comuna, se agrega el conoci- 
miento personal entre los hombres que tienen la res- 
ponsabilidad de servir el adelanto colectivo. 


“En el caso actual, además de la magnífica embajada 
de arte y de cultura que preside el Vicepresidente de la 
nación peruana, Excmo. Sr. José Gálvez, el país ha te- 
nido oportunidad de conocer a una distinguida y selecta 
delegación de regidores y altos funcionarios del Muni- 
cipio limeño. 

“Lima es una de las capitales de nuestro continente 
que mayor progreso urbanístico ha alcanzado en los 
últimos años. Sin perder su carácter de ciudad colonial 
que evoca las páginas fragantes de las tradiciones de 
Don Ricardo Palma o de los sonoros cantos de José San- 


(*) “Comuna Autónoma”, revista dirigida por Don 
Francisco León Gaete, es Órgano de la Unión de Muni- 
cipalidades de Chile, y se dedica a “contribuir al estudio 
y coordinación de los problemas municipales del país . 


Santiago de Chile, el artículo que reproducimos a con- 


CHILE 


INTERMUNICIPAL COOPERATION 


“E L Diario ILusTrADO” of Santiago de Chile, under 
date of January 30th of this year published an 
article which we reprint herewith under the same title it 
bore in the important Chilean daily. 


The author of this article is Francisco León Gaete, 
recognized intermunicipalist, Councilman of the city of 
Santiago de Chile and counsellor of the National Union 
of Municipalities of Chile. 


“The pleasure of having among us some of the distin- 
guished members of the city government of Lima is a 
reaffirmation of the ideal which has inspired these pages 
since the founding of Comuna Autónoma (*) and to 
which they will be unfailingly dedicated as their raison 
d'étre. 

“From the city government we try to be useful to 
localities, the nation as a whole and the continent. To 
this end, we dedicate ourselves principally to solving 
communal problems, coordinating them with national ones, 
and once united community and nation, we can link them 
to the continental system of mutual aid and reciprocal 
knowledge. 


“"This is the essential meaning of intermunicipalism, 
which, in the not too distant future, will draw all peoples 
to it and encourage them to a fraternal exchange of assis- 
tance in solving their most immediate vital problems— 
which are always municipal in nature. 

“An example of a problem which is local, national and 
continental at the same time is the traffic problem. The 
experience of Santiago will be taken advantage of in 
Chile by provincial municipalities, and the solution of 
Lima or Buenos Aires will be useful to Santiago. Just 
now, however, our country is not in a favorable position 
in this respect, since we momentarily lack fuel supplies, 
but Springhill offers hope for a new industrial and trans- 
portation era in Chile. 

“We should have a permanent exchange of knowledge, 
plans, and studies with all the municipalities in our coun- 
try and throughout the continent. 

“And this purpose can be better served if, in addition 
to exchanging studies carried on by municipalities to 
improve the community, personal knowledge is exchanged 
by the men whose responsibility it is to work for collec- 
tive progress. 

“In the present case, besides becoming acquainted with 
the worthy cultural message brought under the tutelage 
of His Excellency the Vice President José Gálvez of 
Peru, the country has had the opportunity of knowing a 
distinguished and select delegation of councilmen and 
high officials of the city of Lima. 

“Lima is one of the capitals of our continent which 
has shown the greatest urbanistic improvement in the 
last years. Without losing its colonial atmosphere in the 
tradition of the fragrant pages of Ricardo Palma or the 


(*) Comuna Autónoma is the organ of the Union 
of Municipalities of Chile and ¡is published by Sr. León 
Gaete; it is for the purpose of “contributing to the study 
and coordination of municipal problems of the country. 
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tos Chocano, la ciudad moderna, con amplias avenidas, 
edificios de departamentos en el centro comercial, jar- 
dines y balnearios, palacio consistorial que dignifica el 
sentido y la significación de la función municipal al ser- 
vicio de la ciudad y de la nación, es un ejemplo para 
América de lo que puede la voluntad constructora y 
realizadora cuando se aplica al amor de la comuna, que 
es la célula primera de la vida civil y humana. 


“La ciudad, que es a manera del hogar de todos, en esta 
familia colectiva que formamos sus hijos, debe, para en- 


grandecerse y crecer material y espiritualmente, contar 
con el amor de todos. 


“Y así, Lima, que es una gran ciudad, un emporio de 
tradiciones y de recuerdos, es también una avanzada de 


/ 


melodies of José Santos Chocano, the modern city, with 
its wide avenues, apartment buildings in the commercial 
district, gardens and bathing places, and a city hall which 
does honor to the purpose and meaning of municipal 
function at the service of city and nation, is an example 
to all of America of what constructive spirit can do 
when it is applied to love of community —the basic cell 
of civil and human life. 

“The city, which is like a home to all of its sons in 
this collective family, should be able to count on the 
affection of all in order to grow and develop materially 
and spiritually. 

“So it is that Lima, a great city, an emporium of 
traditions and memories, is also ripe for a future of 
hopes. It has the cement of modern construction and 


PARTE DE LA CONCURRENCIA QUE ASISTIO AL CONGRESO DE ALCALDES 
CELEBRADO EN SAN VICENTE DE TAGUA TAGUA 


SOME OF THE MUNICIPAL OFFICIALS WHO ATTENDED THE MAYORS' 
CONFERENCE HELD AT SAN VICENTE DE TAGUA TAGUA 


porvenir y de esperanzas. Tiene el cemento de la cons- 
trucción moderna y la primavera eterna de sus jardines. 
Con razón cantó su poeta, en un himno de fraternidad 
americana en que él, el peruano José Gálvez, rimaba con 


the eternal spring of its gardens. The Peruvian poet, 
José Gálvez, was right, in his hymn to American fraternity 
put to the music of the Chilean, Enrique Soro, when he 
said: 


el músico Enrique Soro, chileno: 
Let's dream of the ancient past 


Sobre el viejo pasado sofñemos, And build gardens in its rui 
ins. 


en sus ruinas hagamos jardín. 

If we apply these words to our Inter-American move- 
ment, we shall have spoken truly in the triumph which 
awaits in this work to which we are sincerely dedicated 
ourselves, because we believe that by so doing we are 


truly serving the better understanding and the harmony 
of our peoples”. 


“Si aplicamos estas palabras a nuestra obra inter- 
americana, habremos dicho la verdad en el triunfo que 
espera a una labor a la que nos entregamos de corazón, 
porque con ella creemos servir de verdad a la mejor 
comprensión y armonía de nuestros pueblos”. 
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RESOLUCIONES ADOPTADAS 
EN EL CONGRESO DE ALCALDES CELEBRADO 
EN SAN VICENTE DE TAGUA TAGUA (CHILE) 


Con morivo del Centenario de la Fundación de San 
- Vicente de Tagua Tagua, se efectuó en esa ciudad un 
- Congreso de Alcaldes de las provincias de O'Higgins y 
Colchagua, organizado por el Municipio de dicha loca- 


lidad, y con el entusiástico apoyo del Alcalde sanvicen- 
tino. 


Asistieron los alcaldes de San Fernando, Rengo, San 
Vicente de Tagua Tagua, Placilla, Machalí, Malloa, Las 
Cabras, Pichidegua, Coltauco, Marchigue, Graneros, La 
_ Estrella, Chimbarongo, y numerosos regidores y funcio- 
narios. 


Concurrieron, además, especialmente invitados, el Mi- 
nistro de Agricultura, el miembro sudamericano del Co- 
mité Ejecutivo de la Comisión Panamericana de Coope- 
ración Intermunicipal, y otras notables personalidades. 


En la sesión celebrada el día 29 de Diciembre de 
1945, se tomaron las siguientes resoluciones: 


1. —Dar constitución legal a la Unión Nacional de Mu- 
nicipios de Chile. 


2.—Realizar un Segundo Congreso Nacional de Muni- 
cipios. 

3.—Autorizar a la Secretaría de la Unión Nacional de 
Municipios para proceder de inmediato a fijar la 
sede y fecha de reunión de dicho Segundo Congreso. 


4.—Acelerar la cotización oficial de la Unión Nacional 
de Municipios de Chile, a la Secretaría en La 
Habana de la Comisión Panamericana de Coope- 
ración Intermunicipal (Junta Directiva ael Congre- 
so Interamericano de Municipios). 


5.—Preparar el temario para el mencionado Segundo 
Congreso Nacional. 


6.—Celebrar una reunión de parlamentarios de las pro- 
vincias de O'Higgins y Colchagua, junto con ele- 
mentos dirigentes de la Unión Nacional de Muni- 
cipios de Chile, para definir todo lo que es jurídico 
en los asuntos de dicha Unión Nacional. 


— — — — — 


PRESUPUESTO DE LA MUNICIPALIDAD DE 
SANTIAGO DE CHILE PARA EL AÑO 1946 


PRESUPUESTO ORDINARIO 


Ingresos Ordinarios 


1. —Producto de Bienes Municipales. . $ 165,000 
II. —Producto de los Establecimientos y 
Explotaciones Municipales. . 14.000,000 
111. —Contribuciones e Impuestos Mu- 
nicipales. . . A E 134.633,799 
IV.—Derechos Municipales por Conce- 
siones, Permisos o Pagos de Ser- 
ICO A EA IO E ale 15,550,400 
VS Rentas Marias o a ici 7,473,801 
Total de Ingresos Ordinarios . . . $171.823,000 


RESOLUTIONS ADOPTED AT THE MAYORS' 
CONGRESS HELD IN SAN VICENTE DE TAGUA 
TAGUA (CHILE) 


A Maxyors' CoNGREss of the Provinces of O'Higgins 
and Colchagua, organized by the city government of 
San Vicente de Tagua Tagua, was held to celebrate the 
centennial of the founding of this city. It was enthusias- 
tically supported by the Mayor of San Vicente. 


The Mayors of San Fernando, Rengo, San Vicente 
de Tagua Tagua, Placilla, Machalí, Malloa, Las Cabras, 


Pichidegua, Coltauco, Marchigue, Graneros, La Estrella, 
Chimbarongo attended, as well as numerous councilmen 


and other officials. 


The Minister of Agriculture of Chile, the Pan Ame- 
rican Commission on Intermunicipal Cooperation's repre- 
sentative for South America, and other notables also 
were present. 


In the session held December 29th, 1945, the follow- 
ing resolutions were adopted: 


1.—To register the establishment of the National Union 
of Municipalities of Chile legally. 


2.—To hold a Second Natiomal Congress of Munic- 
ipalities. 


3.—To authorize the Secretariat of the National Union 
of Municipalities to proceed immediately to fix the 
time and place for the meeting of this Congress. 


4.—To speed up the official contribution from the Na- 
tional Union of Municipalities of Chile to the Se- 
cretariat of the Pan American Commission on 
Intermunicipal Cooperation (Board of Directors 
of the Inter American Congress of Municipalities). 


5.—To prepare the program for said Second National 
Congress. 


6.—To hold a meeting of the legislators of O'Higgins 
and Colchagua Provinces with the directing per- 
sonalities of the National Union of Municipalities 
of Chile to discuss legal matters in connection with 
the Union. 


SANTIAGO DE CHILE — 1946 


REGULAR BUDGET 


REGULAR INCOME 


1.—Income from municipal property. . 165,000. 
I.—Income from municipal enterprises 

andimprovenentsi ae 14,000,000. 

III. —Municipal taxes and imposts. . . . 134,633,799, 
IV.—Municipal taxes for concessions, 

permits, or payment of services. . 15,550,400. 

WAV ar OU So UTCES 7,473,801. 

ás 171,823,000. 
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Egresos Ordinarios. 


MS GastoS EOS AN $ 66.196,225 
Il.—Gastos Variables. . . .... . 6,490,000 
TII.—Gastos Generales. . ... .. . 18.852,827.50 
IV.—Adgquisición de Materiales y Bie- 
nes Muebles eri dia: 10,676,000 
VI.—Obras y Adquisiciones de In- 
Mu 25.699,286.84 
VIl.—Gastos Financieros. .'. . «". + 19,.345,821.11 
VIII. —Leyes y Obligaciones Sociales. 10.416,627.30 
LX —Guentas Pendientes... . 1... 1.259,487,25 
libre Disposición o e 8.591,150 
A evisos e 4.295,575 


Total de Egresos Ordinarios. . $171.823,000 


PRESUPUESTO EXTRAORDINARIO PARA 1946 


Ingresos 
VII. —Emisión de Bonos, Saldo en Ban- 


cos, Bonos, Efectivo, Etc.. $ 26.409,715 

otalde os tingresos $ 26.409,715 
InaresosiBspeciales a o tae te $ 13.653,501 
Presupuesto para Pavimentación—Ingre- 

SOS IA A A o Da 26.052,000 
Obras Nuevas Ingresos. . .. .. . . $ 29.426,000 
Egresos 
XII. —Para pagar cuentas pendientes ante- 

rioreshal fan $ 1.009,715 
XII.—Para el pago de expropiaciones, y 
para Gastos motivados por las mis- 

TESIS SE OE AI CEN 25.400,000 

otalde Mos HE qresos ZO 097,1) 

Presupuesto para Pavimentación—Egresos $ 26.052,000 

Obras Nuevas—Egresos. $ 29,426,000 


REGULAR ExPENSES 


MA Pixedexpeasesi a de e at 66,196,225. 
11 Varying expenses tm 6,490,000. 
111.—General expenses. +»... .. +. 18,852,827.50 
IV.—Purchase of material and equip- 
MENE A o MES NAS 10,676,000. 

* VL—Projects and purchase of property  25,699,286.84 
VII. —Financial operations. . . 19,345,821: 
VIIL.—Laws and social benefits. . . .  10,416,627.30 

Accounts payabl 1,259,487.25 
X.—Unassigned. . 8,591,150. 
X= Contingent e EE MG E 4,295,575. 


171,823,000. 


SPECIAL BUDGET FOR 1946 


INcomME 


VII. —Bond issues, bank balances, bonds, 


cash, etc.. 26,409,715. 

20 26,409,715. 

Specialllncome a e o 13,653,501. 

Budget for Paving, income 1946. . 26,052,000. 

Budget for New Projects, income. . . . 29,426,000. 

EXPENSES 

XII. —Payment of bills pending from 

previousito 1942 1,009,715. 

XI. —Payment of expropriations. 25,400,000. 

26,409,715. 

Budget for Paving, expenses. . . . . . 26,052,000. 

Budget for New Projects, expenses. . 29,426,000. 
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ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 


LO QUE ESTAN HACIENDO LAS CIUDADES 
NORTEAMERICANAS 


Toledo establece el impuesto sobre los ingresos 


El Concejo Municipal de Toledo (Estado de Ohio; 
población: 282,349 habitantes) ha establecido un impues- 
to de uno por ciento sobre los ingresos, que comenzó a 
regir el 1? de Marzo del corriente año, y se calcula que 
producirá entre tres y cuatro millones de dólares anuales. 

El impuesto grava los sueldos, jornales, y comisiones 
que perciban todos los residentes y no residentes, por 
trabajo hecho o servicios prestados en la localidad, así 
como también afecta a las ganancias netas, procedentes 
de cualesquiera clases de negocios y profesiones. 

El producto que se obtenga, se destinará al rescate 
de bonos, a la ejecución de mejoras de capital importan- 
cia, a la reposición y el mantenimiento del equipo muni- 
cipal, a operaciones generales, y cierta cantidad será 
dedicada a la formación de un fondo de reserva de esta- 
bilización, el cual más tarde será transferido a la Junta 
de Educación y al Condado. 

El mencionado impuesto es similar al que fué creado 
por la ciudad de Filadelfia en 1940. 
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WHAT AMERICAN CITIES ARE DOING 
Toledo Adopts Income Tax 


The City Council of Toledo, Ohio (282,349 pop.), 
adopted a one-per-cent income payroll tax effective 
March 1, which it estimates will yield between three 
and four million dollars yearly; the tax is on wages, 
salaries, and commissions of all residents and non-resi- 
dents for work done or services performed in the city, 
on net profits of all businesses and professions. Proceeds 
from the tax will be used for bond retirements, capital 
improvements, replacement and maintenance of equip- 
ment, general operations, and a stabilization reserve fund 
for the school board and county. This tax levy is similar 
to the one adopted by Philadelphia in 1940. 


Curb-parking Survey Results in Special Parking Service 


Durham, N. C. (60,195 pop.), has granted permis- 
sion to a local organization to use curb space at a 
location in the central business district where drivers 
may leave their cars to be driven by attendants to a 
nearby 300-car city-owned parking lot. Charges for this 


7 ' 4 HA . ; % » 
4] Servicio especial de “parqueo” de automóviles. 


Como resultado de un survey practicado recientemente 
en la ciudad de Durham (Estado de Carolina del Norte; 
población: 60,195 habitantes), se le ha concedido li- 
¿cencia a una organización local, para que use determi- 
_nado espacio junto a las aceras, en el distrito central 
de los negocios, para que puedan ser dejados allí los 
automóviles, los cuales son luego llevados por servidores 
encargados de ese trabajo, a un cercano local especial 
de “parqueamiento”, propiedad del Municipio, y donde 
caben trescientos coches. 

Se cobra por tal servicio, quince centavos por la pri- 
mera hora de “parqueo”, y cinco centavos por cada hora 
adicional, con un límite máximo de treinta y cinco cen- 
tavos. 


Detroit ha abierto una Biblioteca Municipal, de Con- 
sulta. 


La Biblioteca Pública de Detroit (Estado de Michigan) 
ha abierto una sucursal destinada a servir como centro 
de consulta en materias municipales, centralizando de ese 
modo toda la actividad investigatoria acerca de asuntos 
atañentes a todos los departamentos del Municipio y 
eliminando la necesidad de mantener colecciones, por se- 
parado, de libros, periódicos, etc., en varias secciones del 
mecanismo gubernativo de la ciudad. 

La nueva biblioteca hállase situada en uno de los edi- 
ficios municipales donde también están instaladas las 
oficinas de varias importantes comisiones, etc., y sus 
recursos informativos son complementados por la citada 
Biblioteca Pública principal, mediante un servicio dia- 
rio de mensajeros y camiones. 


La referida sucursal no sólo evacua consultas y prepa- 
ra bibliografías especializadas, sino que, además, man- 
tiene a los funcionarios municipales, bien informados res- 
pecto a los asuntos corrientes que pueden interesarles. 


Una Ciudad que trata de atraerse nuevas industrias. 


En Cambridge (Estado de Massachusetts) una comi- 
sión oficial municipal encargada de los asuntos indus- 
triales, ha publicado y hecho circular un folleto donde 
llama la atención hacia las ventajas de que se instalen 
industrias en el territorio de dicha ciudad. Además, hace 
oportunas indicaciones acerca de los terrenos, propiedad 
del Municipio, que éste tiene disponibles para que sean 
destinados a usos industriales. 


Algunas Municipalidades del Estado de Mississippi han 
construido Edificios para Fábricas. 


Durante los dos últimos años próximos pasados, trece 
municipalidades del Estado de Mississippi han —previa 
la requerida votación al efecto—emitido bonos, el va- 


service are 15 cents for the first hour and five cents for 
each additional hour, with a maximum of 35 cents. 


Detroit Establishes Municipal Reference Library. 


The Detroit, Mich., Public Library has started a 
municipal reference library to centralize the municipal 
literature research activities of all city departments and 
eliminate duplication in maintaining separate book and 
periodical collections in various city offices. 1t is located 
in one of the city buildings which contains the offices 
of a number of important city commissions, etc., and 
resources are augmented by material at the main library 
through daily truck and messenger service. The library 
not only does reference work and prepares specialized 
bibliographies, but also keeps city officials informed on 
subjects currently of interest to them. 


City Attracts New Industries 


In Cambridge, Mass., an official city industrial com- 
mission has issued a brochure calling attention to the 
advantages of locating industries in Cambridge and 
indicating available city-owned land for industrial use. 


Mississippi Municipalities Build Factories 


During the past two years 13 municipalities in Missis- 
sippi have voted bond issues ranging from $25,000 in 
Monticello (802 pop.) to $225,000 in Louisville (3,451), 
to build factories which the local governments will lease 
to private industries. Five other municipalities have 
recently been granted certificates by the State Agricul- 
tural and Industrial Board authorizing them to hold bond- 
issue elections of this kind. 


(Selected from “Public Management”, February 1946, 
published monthly by the International City Managers 
Association, Chicago, Ill.) 


lor de cuya ascendencia ha variado, desde $25,000 en la 
villa de Monticello (que cuenta una población de 802 
habitantes), hasta $225,000 en la ciudad de Louisville 
(que tiene 3,451 vecinos), con el objeto de construir 
edificios para fábricas, los cuales el gobierno local los 
alquila para que sean utilizados por empresas industriales 
particulares. 

A otras cinco municipalidades del mismo Estado, re- 
cientemente se les han concedido certificados de autoriza- 
ción, expedidos por la Junta Estadual de Agricultura e 
Industria, a fin de que celebren los correspondientes ple- 
biscitos para poder también aquéllas emitir bonos dedi- 
cados al mismo propósito mencionado. 

(Datos tomados de “Public Management”, revista 
mensual, publicada por la International City Managers 
Association, de Chicago, Illinois, E. U. de A.; Vol. 
XXVIIL, No. 2, Febrero de 1946). 


FRANCIA, 


SE PROYECTAN GRANDES OBRAS PARA 
MEJORAR LA CIRCULACIÓN DE PARIS 


(Reproducido del diario “El Mundo”, de La Habana; 
edición del 2 de Mayo de 1946). 


p OR SU SITUACIÓN GEOGRÁFICA, en el centro de la vasta 
cuenca que lleva su nombre, París ha sido siempre 
un entronque de comunicaciones carreteras que con el 


EXTENSIVE PROJECTS PLANNED FOR TRAFFIC 


IMPROVEMENT IN PARIS 


(Reprinted from the newspaper “El Mundo”, Havana, 
May 2, 1946). 


ps HAS ALWAYS BEEN a junction point in the high- 
way system of the vast basin by the same name, 
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tiempo y el progreso de la técnica, ño ha dejado de 
aumentar su importancia. 


La circulación se reanuda y, en previsión de su fu- 
tura intensidad, es indispensable el construir nuevos y 
amplios caminos en los dos ejes de penetración funda- 
mental: el Norte-Sur y Este-Oeste. Si se quiere impedir 
el embotellamiento automovilístico, 
imponen. 


He aquí los planes: no se puede pensar en ensanchar 
los bulevares de Sebastopol y de Strasbourg que acaban 
en la estación del Este. Se pretende hacer estos ensan- 
ches en los barrios céntricos que no fueron tocados por 
el Barón Haussmann, el realizador del París -moderno. 


Una nueva autovía de 60 metros de ancho partiendo 
del mercado de Halles terminará en el crucero Barbés. 
Así se facilitará la salida hacia el Norte, Saint Denis y 
hacia la autorruta norte, 


En cuanto al ensanche Oeste-Este, es sobre todo la 
circulación que desemboca de los Campos Elíseos a tra- 
vés del centro comercial de la capital, la que necesita 
nuevas salidas. También se prevé, prolongando la ave- 
nida Matignon, una vasta arteria que atraviese los gran- 
des bulevares y acabe en la plaza de la República. 


Se planea inclusive, aunque en un porvenir más leja- 
no y para franquear la calle de Rivoli, un túnel que va- 
ya desde la plaza de la Concordia hasta la de la Bastilla. 


Estos grandes proyectos comprenden también un en- 
sanchamiento de las aceras de la ribera izquierda, lo que 
daría acceso directo al bulevar circular y a la autostrada 
del oeste. 


nuevos Cruces Se + 


Edes to her geographical toa ín its center, and time 
and technical progress have not lessened her importance. 


A 


Movement is being renewed and in provision for its 
becoming heavier in the future, the construction of new, 
wide roadways for the two axes of the city is indispen=. 
sable: from North to South and from East to West. 
New crossings are imperative if the flow of traffic is not 
to be hampered. 


The plans are as follows: it is impossible to widen 
Sebastopol or Strasbourg Boulevards which terminate at 
the East Station. Any such widening will be done in 
the central sections which were not touched by Baron 
Haussmann, who built up modern Paris. 


A new motor highway, 60 meters wide, from the Halles 
market will terminate at the Barbés intersection. Traffic 
bound for the North, St. Denis and the northern auto-- 
mobile highways will be speeded up in this way. 


Traffic from the Champs Elysées through the central 
commercial districts of the capital especially needs new 
exit routes, as far as East-West expansion is concerned. 
Also by lengthening Avenue de Matignon, a vast artery 
is provided crossing the large boulevards and terminat- 
ing in the Place de la Republique. 


There are even plans, although for the more distant 
future, for a tunnel from the Place de la Concorde to 
the Bastille to relieve the Rue de Rivoli. 


These extensive plans also include widening the side- 
walks of the Left Bank, which would give direct access 
to the circular boulevard and to the East auto parkway. 
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URUGUAY 


UN NUEVO TIPO DE INGENIERO SANITARIO 
Por el Inc. DaniLo RESTANO 


H TOMADO AUGE en los Estados Unidos, la idea de 
que la Ingeniería Sanitaria debe estar estrechamente 
ligada a la Medicina Preventiva. Obvios son los funda- 
mentos de esta idea, a pesar de lo cual, el Ingeniero Sani- 
tario de nuestros días, se conformaba, hasta hace muy po- 
co, con sus conocimientos generales de Ingeniería Civil, 
que aplicaba a su especialización. En términos generales, 
el Ingeniero Sanitario no era más que un Ingeniero Civil, 
especializado en una de las ramas de su profesión y 
que en general proyectaba y realizaba obras tendientes 
a obtener un abastecimiento de agua potable para las 
poblaciones, o a dar un adecuado tratamiento y dispo- 
sición a sus aguas amoniacales y basuras. 


Los problemas de Salud Pública, descontados los ori- 
ginados por enfermedades directa o indirectamente tras- 
mitidas por las aguas, no le concernían más que a otro 
cualquiera de los miembros integrantes de la comunidad. 


Sin embargo, amplio es el campo de acción en que los 
conocimientos de un Ingeniero pueden ofrecer eficaz 
ayuda en la prevención de enfermedades que constituyen 
problemas de Salud Pública. Contralor de alimentos 
en general, contralor de leche, contralor de insectos en 


20 — BoLerín C, P. C. l, 


A NEW KIND OF SANITARY ENGINEER 
By Danilo Restano, Engineer. 


1 N THE UNITED STATES there is an increasingly popular 

idea that a Sanitary Engineer should work closely 
with Preventive Medicine. The basis for this idea is ob- 
vious, in spite of the fact that until recently the Sanitary 
Engineer got along all right with his general knowledge 
of Civil Engineering, in which he had specialized. In ge- 
neral, a Sanitary Engineer was nothing but a Civil 
Engineer who had specialized in one of the lines of his 
profession and usually planned and worked on projects 
for supplying towns with potable water or to treating or 
disposing of sewage and garbage. 


The problems of Public Health, with the exception of 
those diseases directly or indirectly transmitted by water, 
did not concern him any more than any other member. 
of the community. 


Nevertheless, the field of action in which the knowledge 
of an Engineer can be of efficacious assistance in disease 
prevention in Public Health is wide. Food control in 
general, milk control, insect control in general and mos- 
guito control in particular, rat control, prevention of 
industrial diseases, restaurant hygiene, etc., are all 
activities which, in addition to the traditional ones, form 


En su preparación ha de realizar estudios en ciertas 
naterias que como Medicina Preventiva, Epidemiología, 


Darasitología, Bacteriología, etc., pertenecían, en gene- 
al, a las carreras médicas y afines. 


Cursos para Ingenieros en Salud Pública, se dictan 
ahora en casi todas las grandes universidades de los 
EZstados Unidos, y hasta en el Massachusetts Institute 

Technology. la famosa escuela de Ingeniería de Cam- 
bridge, comúnmente conocida por M. 1. T., que se había 
mantenido hasta ahora apegada al tipo tradicional de 
Ingeniería Sanitaria, se iniciaban este año, cursos para 
a preparación de Ingenieros de Salud Pública. 
| El Ingeniero Sanitario ha visto, pues, ampliado su ra- 
dio de acción, frente a este nuevo concepto de la Inge- 
. iería Sanitaria, y ya tiene en otros países —y tendrá, 
Eseguramente, en el nuestro— la oportunidad de prestar 
su colaboración en una forma más preponderante en la 


solución de los problemas que afectan a la salud pública. 


(Reproducido de la “Revista de Ingeniería”, órgano 
noficial, mensual, de la Asociación de Ingenieros del Uru- 
hguay—Año XXXIX, Número 452, Diciembre de 1945— 

ontevideo, República Oriental del Uruguay). 
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[NUEVO SERVICIO DE AGUA POTABLE PARA 
EL PUEBLO SANTIAGO VAZQUEZ 


EL “BoLerín MunicipaL”, órgano oficial de la In- 
tendencia Municipal de Montevideo, en su No. 437, 
¡correspondiente al mes de Noviembre de 1945, se refiere 
¡al proyecto de una nueva red de agua potable para el 
Pueblo Santiago Vázquez, con la que hay el propósito 
¡de sustituir la existente, que, además de ser insuficiente 
para llenar las crecientes necesidades de esa localidad, 
tiene los defectos debidos a su construcción improvi- 


sada y a su avanzado estado de deterioro. 

El proyecto preparado prevé la construcción de la red 
de conductos de cemento amianto de alta presión, siendo 
su extensión para la primera etapa, de 2,800 metros 
lineales; y se ha previsto en el mismo las futuras am- 
pliaciones. 

El costo calculado para las obras a ejecutarse se estima 
en $27,000.00, aproximadamente. 

Se ha dispuesto que la Dirección de Saneamiento de 
Montevideo, sobre la base de los pliegos de condiciones: 


part of the activities in this new type of Sanitary En- 
gineer called a Public Health Engineer. 


His preparation should include certain subjects, which 
like Preventive Medicine, Epidemiology, Parasitology, 
Bacteriology, etc. generally belong to the study of 
medicine and related fields. 


Courses for Public Health Engineers are found in the 
curricula of almost all large universities in the United 
States and even the Massachusetts Institute of Tech- 
nology, the well known engineering school in Cam- 
bridge (popularly called M. 1. T.), which followed the 
traditional program of Sanitary Engineering until rec- 
ently, started courses for Public Health Engineers this 
year. 


The Sanitary Engineer's radius of action has been 
extended in view of this new concept of Sanitary 
Engineering and he now has the opportunity to lend his 
cooperation in other countries —and will have in Ours 
too, certainly— to a greater extent toward solving 
problems affecting public health. 


(Reproduced from the “Engineering Review”, official 
monthly publication of the Association of Engineers of 


Uruguay, Vol. XXXIX, No. 452, December 1945, Mon- 
tevideo, Uruguay). 
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NEW DRINKING WATER SERVICE FOR THE 
TOWN OF SANTIAGO VAZQUEZ 


yA - EP 
Tae “Municipal BuLLeTIN", official publication of 


the Municipal Intendence of Montevideo, refers to a 
project for a new drinking water system for the town of 
Santiago Vázquez, in its No. 437 of November 1945; 
it is proposed to substitute it for the old one which, in 
addition to being inadeguate for the increasing needs of 
the locality, also has defects due to hasty construction 


and serious deterioration. 


The project prepared provides for constructing a 
system of conduits of high pressure amianthus cement 
which will be 2,800 meters long for the time being, and 


provisions have been made for future extensions. 


The estimated cost for the execution of the project is 


approximately $27,000.00. 
lt has been arranged for the Board of Health of Mon- 


tevideo to call for closed bids for the execution of this 
project: as outlined by the Board in a descriptive sum- 
mary, in plans, blueprints, and other pertinent details for 
the complete project of such a new water system for 
the town of Santiago Vázquez. 

HO e — 
memoria descriptiva, planos, planilla de metrajes y de- 
más elementos por ella preparados y que constituyen el 
proyecto para dicha nueva red de agua potable para el 
Pueblo Santiago Vázquez, proceda a convocar pública- 


mente a postores para contratar la ejecución de esas 


obras. 
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COMENTARIOS 


NOTES AND COMMENTS 


(A continuación insertamos algunos comentarios con- 
tenidos en cartas recientemente recibidas en el Secreta- 


riado de la Comisión Panamericana de Cooperación In- 


termunicipal, procedentes de distintos países, las cuales 
se refieren a la labor de la Comisión, y a nuestro “Bo- 
letín”) . 


... “Hago propicia la circunstancia para significarle 
mis sinceros votos por el progreso y pleno éxito de las 
importantes actividades panamericanistas de ese Instituto 
y pláceme reiterar a Ud. y a los demás Señores Miem- 
bros de la Comisión, las seguridades de mi consideración 
más distinguida”. 


Alfredo R. Campos, General de División, Ministro de 

Defensa, Montevideo, Uruguay. 
E 
* 

“He estado leyendo últimamente algunos ejemplares 
de la publicación denominada “BoLETÍN”, que edita men- 
sualmente la Comisión Panamericana de Cooperación In- 
termunicipal, la que me ha interesado muchísimo, pues 
aporta muchos elementos de juicio respecto de la acción 
de los Municipios en el medio social, aparte de datos 


históricos y otros que dicen estrecha relación con las 
funciones municipales. 


“Aquí en Punta Arenas, la ciudad más austral del 
mundo y de nuestro país, los empleados municipales, a 
través de la Asociación de Empleados Municipales, la 
cual presido, estamos desarrollando audiciones radiales 
cada quince días, por una emisora local, sobre temas 
municipales, y para este fin los artículos que publica el 
“BOLETÍN” son sumamente interesantes para preparar 
nuestras charlas y comentarios, razón por la cual me 
atrevo a rogarle quiera tener la gentileza de enviarme, 
caso de ser posible, a partir del próximo correo, ejem- 
plares de dicha publicación, a mi nombre: José Leal P. 
—Inspector-Jefe del Departamento de Inspección y Pa- 
tentes —Municipalidad de Magallanes—Punta Arenas— 
República de Chile”. 


* * 
* 

“Acá, en el Departamento del Tolima, se realiza un 
movimiento encaminado a asociar todos los Municipios 
dentro de una Sociedad Cooperativa, como medio para 
que aquéllos alcancen y llenen los fines administrativos 
que les son inherentes. En tal virtud, atendiendo a la 
oportunidad que he tenido de leer la publicación que 
bajo el título de “BoLeTíN” publican ustedes, les solicito 
tengan a bien enviarme los ejemplares hasta ahora apa- 
recidos. Mil gracias”. 


Luis Eduardo Gómez, Secretario de Gobierno del To- 
lima, Ibagué, Colombia. 


(We take pleasure in including herewith some of the 
comments made in letters recently received in the Secre- 
tariat of the Pan-American Commission on Intermunicipal 
Coóperation, from various countries, in which reference 
is made to the work of the Commission and to our Bo- 


._ 5” 


letín 


“ ..I take this opportunity to extend you my sincere 
good wishes for the progress and great success of the 
important Pan-American activities of your institution 
and take pleasure in assuring you and the other members 
of the Commission of my most distinguished considera- 
tion”. ; 

Alfredo R. Campos, Division General, Minister of 
Defense, Montevideo, Uruguay. 

* * 
* 

“I have recently been reading some copies of the 
publication called the “Boletín”, published by the Pan 
American Commission on Intermunicipal Cooperation 
which has interested me very much for its sound contri- 
butions to municipal function in regard to social problems, 
not to mention the historical data, etc., closely related 
to municipal activities. 


“Here in Punta Arenas, the southernmost city in the 
world and in our country, we municipal employees are 
giving radio programs on municipal themes every two 
weeks on a local station, and sponsored by the Associa- 
tion of Municipal Employees, of which 1 have the honor 
to be president. The articles in the “Boletín” are extreme- 
ly interesting in helping us prepare our talks and com- 
ments, and for this reason, 1 take the liberty of requesting 
that you be so kind as to send me, if possible, by the 
next mail, various copies of said publication. 


José Leal P., Chief Inspector of the Department of 
Inspection and Patents, Magallanes, Punta Arenas, Re- 
public of Chile”. 


7 Xx 
* 

“Here in the Department of Tolima there is a move- 
ment to group all the municipalities together in a Cooper- 
ative Society, for the better fulfillment and achievement 
of their due administrative purpose. For this reason, hav- 
ing had occassion to read the publication under the title 
of “Boletín” published by you, 1 beg you to be so kind 
as to send me the issues which have appeared so far. 
Many thanks”. 


Luis Eduardo Gómez, Secretary of Government of 
Tolima, Ibagué, Colombia. 


* * 
* 


“...I must express the thanks of this Republic, as 
EA well as my own personally, for the offer of two scholar- 
ships for two municipal officials from Santo Domingo. 
I shall give the matter of selecting them my best atten- 
tion and shall bear in mind that these scholarships only 


... He de agradecer, en nombre de la República y 
en el mío propio, la concesión de las dos becas para 
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os funcionarios municipales dominicanos y ofreceré mi 
nayor atención con el propósito de que se pueda obte- 
ner la selección, teniéndose en cuenta que las becas sólo 
comprenden la gratuidad de la enseñanza y quedando 
, cargo de los seleccionados cubrir los gastos de trans- 
o y de permanencia en ésa. La creación de ese 
Instituto (*) ha producido muy halagadora impresión 
en la República Dominicana, pues tan plausible medida 
“se Opera, precisamente, cuando mayor consagración hay 
ntre nosotros a todos los estudios técnicos financieros 
y municipales”... 


- V. Alvarez Pina, Presidente de la Comisión Nacional 
Organizadora de la Unión de Municipios, Ciudad Tru- 
jillo, República Dominicana. 
. o * 
* 


UNION PANAMERICANA 


Waáshington, D. C., E. U. de A. 
15 de Marzo de 1946. 


“Estimado Dr. Morán: 


“He tenido sumo agrado en recibir su carta en la 
| [que me informa acerca de la fundación de un nuevo 
Instituto Municipal Tecnológico en La Habana, y deseo 
'|congratularlos a Ud. y a el Alcalde de esa ciudad por 
¡la espléndida oportunidad que de ese modo les propor- 
cionan a los jóvenes que se interesen en adquirir una 
preparación superior, en el campo de la administración 
municipal. 
“La próxima venidera edición de “Panorama” —publi- 
cación de nuestro Departamento de Cooperación Inte- 
lectual, que tiene una gran circulación entre los colegios 
y universidades de este país— insertará una información 
sobre la nueva escuela, así como también la lista de los 
cursos, tal como se contienen en el memorándum que vino 
adjunto a la carta de Ud. Seguro estoy de que recibi- 
remos muchas peticiones de informes acerca de esa im- 
portante labor. 


“Con mis mejores votos, para Ud. y sus colaboradores 
en esta nueva y valiosamente útil tarea, y esperando 
tener el placer de verlo en Wáshington esta primavera, 
quedo 


“Muy sinceramente s. afmo., 
L. S. Rowe, 
Director General”. 


A 
* 


“En nombre de la Liga de Municipios de Wyoming, 
sinceramente les doy las gracias por las comunicaciones 
que han estado enviándonos ustedes. Dichas comunica- 
ciones son trasladadas por nosotros a la Universidad de 
Wyoming, donde, después de catalogadas y puestas en 
las carpetas correspondientes, son utilizadas diariamente 
por el Departamento de Ciencia Política”. 


G. R. McConnell, 
E. U. de A. 


PU KA KA —Ák — 


(*) El Sr. Alvarez Pina se refiere al Instituto Mu- 
nicipal Tecnológico de La Habana "José Miguel Gómez”. 


Secretario —Laramie, Wyoming, 


offer free tuition and that other expenses, transportation 
and living while in Havana, must be born by the can- 
didate. The creation of your Institute (*) has made a 
very favorable impression in the Republic of Santo Do- 
mingo, that such a plausible measure should be taken 
precisely when there is the greatest dedication to all 
technical-financial and municipal studies among us...” 


V. Alvarez Pina, Chairman of the National Organiz- 
ing Committee of the Union of Municipalities, Ciudad 
Trujillo, Republic of Santo Domingo. 


. + 
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PAN AMERICAN UNION 


Washington 6, D. C., U. S. A. 
March 15, 1946. 


Dear Dr. Moran: 


I was delighted to receive your letter containing the 
news of the founding of a new Municipal Technological 
Institute in Habana, and I wish to congratulate you and 
the Mayor of that city for the splendid opportunity that 
you are making available to young people interested in 
majoring in municipal administration. 


The forthcoming issue of Panorama, a publication of 
our Division of Intellectual Coóperation which has wide 
circulation among the colleges and universities of this 
country, will contain an announcement of the new school 
as well as the list of courses given in the memorandum 
attached to your letter. 1 am quite sure that we shall 
receive many inquiries for further information on this 


important undertaking. 


With all good wishes to you and your associates in 
this new and significant venture and looking forward 
to the pleasure of seeing you this spring in Wash- 


ington, 1 am 


Very sincerely yours, 


L. S. RowE, 
Director General 


* - 
* 


“In behalf of the League of Wyoming Municipalities 
I sincerely thank you for the communications coming 
through. They are turned over to the University of 
Wyoming where they are catalogued and filed and used 
daily by the Political Science Department”. 


G. R. McConnell, Secretary — Laramie, Wyoming, 
U. S. A. 


(*) Sr, Alvarez Pina refers to the Municipal Techno- 
logical Institute of Havana, “Jose Miguel Gomez”. 
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PUBLICACIONES REOIBIDAS 


“Boletín Oficial de Honda”.—Organo del Ayunta- 
miento Municipal. —Año 1%—No. 1.—Marzo de 1942.— 
Honda, Tolima (República de Colombia). 


* * * 


“Financial Statistics of Cities: 1940”. — Albany. — 
Cambridge. —Dayton.—Elizabeth. —Fort Worth. —Grand 
Rapids. —Omaha.—San Francisco. —Tampa.—Published 
by the U. S. Department of Commerce.—Bureau of the 
Census. — Washington, D. C. 


* * * 


“Boletín Municipal de la Ciudad de Salta”.—Provin- 
cia de Salta. —República Argentina. —Publicación men- 
sual.—Año VII: No. 92, Febrero de 1942; No. 93, Mar- 
zo de 1942, 


* * * 


“Financial Statistics of States: 1940”.—Arkansas.— 
Colorado. —New Mexico. — Wisconsin. —Published by the 
U. S. Department of Commerce. —Bureau of the Census. 
—Washington, D. C. 


* * * 


“Conmemoración del IX Cincuentenario del Descubri- 
miento de América”.—Primer Boletín emitido sobre ese 
Cincuentenario por la Sociedad Colombista Panameri- 
cana, reproduciendo las Resoluciones LVII y XCVIII 
aprobadas por los Estados Americanos en las Conferen- 
cias de Consolidación de la Paz, de Buenos Aires, y 
VIII Internacional de Lima, respectivamente.—La Ha- 
bana (Cuba). 


* * A 


“The Municipal Year Book: 1942”.—The authoritative 
résumé of activities and statistical data of American 
cities. —Editors, Clarence E. Ridley, and Orin F. Nolting. 
— The International City Managers” Association. — 
Chicago, Illinois, UU. S. A.—1942.—Price: $8.50 Am. cy. 


* * * 


“Anuario Estadístico de la República Oriental del Uru- 
guay”.—Año 1939.—Volumen 1.—Tomo XLVI y Publi- 
cación CLXII. —Montevideo. 


* * * 


“Sintesis Estadística de la República Oriental del Uru- 
guay”.—Año 1940.—No 18.—Publicación CLXI.—Di- 
rección General de Estadística. —Montevideo. 


LS * * 


“Minnesota Municipalities”.—Official monthly publi- 
cation of the League of Minnesota Municipalities. —Vol. 
XXVII: No. 5, May, 1942; No. 6, June, 1942, —Minnea- 
polis, Minnesota, U. S. A. 


k * * 


“State Government”.—The Magazine of State Affairs. 
—Published monthly by the Council of State Govern- 
ments.—Chicago, Illinois, U. S. A.—Vol. XV: No. 5, 
May, 1942; No. 6, June, 1942. 


“1942 Annual Report of the Association of Washington 
Cities”.—May 1, 1941-April 30, 1942.—By Chester 
Biesen, Executive Secretary.—Bulletin No. 12 (Series 
B).—May 7, 1942. 
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“A Civilian Defense Volunteer Office”.—An Officia 
Arm of the Local Defense Council. —What it is, ho 
to organize it, what it does. —United States Office o: 
Civilian Defense. — Washington, D. C., U. S. A. 


* Ak * 


“Program”.—Ninth Annual Convention of the Associa 
tion of Washington Cities. —May 7-8-9, 1942.—Olympi 
Hotel. —Seattle, Washington, U. S. A. 


* * * 


“Financial Statistics of Cities: 1940”.—Bridgeport. 
Minneapolis. —Reading.—San Antonio.—Tulsa. —Wichi 
ta.—Worcester.— Yonkers.— Youngstown.— Publishe 
by the Department of Commerce.—Bureau of the Census 
—Washington, D. C., U. S. A.—June, 1942. 


* * * 


“Financial Statistics of States: 1940”.—Pennsylvania. 
—Published by the Department of Commerce. —Bureau 
of the Census.— Washington, D. C., U. S. A.—June 5, 
1942, 


* * * 


“The Kentucky City”.—Published quarterly at Lexing- 
ton, Ky., U. S. A.—Official organ of the Kentucky Mu- 
nicipal League and the Kentucky Firemen's Association. 
—Vol. X.—No. X.—May, 1942. 


* * * 


“Boletín de la Biblioteca Nacional”.—Nos. 31 y 32.— 
Tercera Epoca.—1* y 15 de Marzo de 1942.—San Salva- 
dor (República de El Salvador). 


* * * 


“California Defense Digest”.—Prepared by the Bureau 
of Public Administration, University of California, Ber- 
keley.—Issued by the Committee on Research and Plan- | 
ning, California State Council of Defense, Sacramento. 
—Vol. 2: Nos. 8, 9, 10, 11, and 12; April 15, May 1,| 
May 15, June 1, and June 15, 1942. 


* * * 


“Ninth Annual Convention of the Association of 
Washington Cities”.—Olympic Hotel, Seattle, Washing- 
ton, May 7-8, 1942.—Resolutions. —Registration.—New. 
officers.—The Association of Washington Cities. —Uni- 
versity of Washington.—Seattle.—Information Bulletin 
No. 12 (Series B).—May 25, 1942. 


* * * 


“A Rehabilitacáo do Acre”.— (Actividades acreanas 
sob a administracáo Hugo Carneiro: 1927-1929).—Por 
Joáo da Selva”.—Manáos (Brasil) .—1929. 


* * * 


“Notas sobre a Geología do Território do Acre e da 
Bacia do Javary”.—Pelo Engenheiro Luiz F. de Moraes 
Rego.—Mandado imprimir pelo Governo do Território 
do Acre (Brasil).—1930. 


* * * 


República dos Estados Unidos do Brasil. —Território 
do Acre.—Instituto Nacional de Estatística. —Sinopse Es- 
tatística do Território.—No 1.—(Separata, com acrés- 
cimos, do Anuário Estatístico do Brasil, Ano II—1936.) 
—Directoria de Estatística. da Produgáo.—Seccáo de 
Publicidade.—Rio de Janeiro. 
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Para completar la labor informativa que realizamos, debemos contar con los datos 
solicitados en el formulario de “Survey” publicado en el No. 1-4 del Año II, Enero- 
Abril, 1941, del “Boletín””, por lo que rogamos a las autoridades municipales su aten- 
ción a este asunto. 
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